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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Методические рекомендации разработаны для педагогов, обучающих рус-
скому языку как иностранному на элементарном уровне граждан Республики Ке-
ния. Входят, наряду с учебным пособием, рабочей тетрадью, аудио- и видеопри-
ложением, в состав учебно-методического комплекса «Русский язык как ино-
странный для кенийских обучающихся: элементарный уровень». 

Методические рекомендации способствуют решению задач обеспечения со-
ответствия полиязычного образовательного процесса современным требованиям 
и стандартам; оказания поддержки педагогам в осуществлении лингводидакти-
ческой деятельности; создания условий для индивидуального обучения предста-
вителей кенийской лингвокультуры; стимулирования профессионального роста 
педагогов, создания условий для постоянного обучения и повышения их квали-
фикации в русле инновационного этноориентированного обучения иностранным 
языкам; содействия систематизации и распространению прогрессивного между-
народного педагогического опыта. 

При разработке методических рекомендаций руководствовались принци-
пами постепенного, оправданного учебной логикой усвоения языкового матери-
ала; дифференцированного и интегрированного обучения всем видам речевой 
деятельности; активного, деятельностного и сознательного характера процесса 
обучения; личностно ориентированного подхода к изучению иностранного 
языка; одновременного и взаимосвязанного коммуникативного и социокультур-
ного развития обучающихся; использования всех видов наглядности и разнооб-
разных каналов восприятия; максимальной повторяемости материала с целью 
эффективного его запоминания и отработки навыков применения. 

Методические рекомендации содержат материал для проведения 15 уроков, 
методические рекомендации по использованию аудио- и видеоприложений, 
ключи к заданиям из рабочей тетради, этноориентированные ресурсы в помощь 
педагогу, списки основной и дополнительной литературы. 

Каждый урок включает: 
 название, цели и задачи; 
 общую характеристику содержания; 
 методические разъяснения относительно заданий, направленных на отра-

ботку лексики и грамматики; 
 методические рекомендации по отбору учебного материала, комплекту за-

даний и упражнений к уроку; 
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 комментарий по дополнительным учебно-образовательным ресурсам 
(учебной, справочной, общеобразовательной литературе, интернет-ресур-
сам); 

 методические указания, касающиеся выбора методов и приемов обуче-
ния. 

Методические рекомендации позволят повысить интерес и мотивацию сту-
дентов к изучению русского языка. 
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СПИСОК УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ 

List of Symbols 

Диалог 
Dialogue 

Чтение 
Reading 

Игра 
Game 

Запомните 
Remember 

Упражнение 
Exercise 

Повторение 
Review 

Грамматика 
Grammar 

Самостоятельная работа
Self-test 

Аудирование 
Listening 

Говорение 
Speaking 

Прослушайте 
Listen 

Перевести 
Translate 

Список слов 
Word list 

Письмо 
Writing 

Заметка 
Note 

Смотреть видео 
Watch video 
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оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Зн
ак

ом
ст

во
 

и 
гр

ам
ма

ти
че

-
ск

ая
 р

аб
от

а 
с 

ле
кс

ик
ой

 т
е-

ма
ти

че
ск

ой
 

гр
уп

пы
 «

Се
-

мь
я»

. 

Ц
ел

и:
1.

 Р
аз

ви
ти

е 
яз

ык
ов

ых
 

на
вы

ко
в 

в 
об

ла
ст

и 
ис

по
ль

зо
ва

ни
я 

те
ма

-
ти

че
ск

ой
 л

ек
си

ки
 

и 
гр

ам
ма

ти
ки

. 
2.

 Ф
ор

ми
ро

ва
ни

е 
ку

ль
ту

рн
ой

 к
ом

пе
-

те
нц

ии
 в

 ч
ас

ти
 о

зн
а-

ко
мл

ен
ия

 с
ту

де
нт

ов
 

с 
ос

об
ен

но
ст

ям
и 

ру
с-

ск
ой

 к
ул

ьт
ур

ы 
и 

тр
а-

ди
ци

ям
и,

 с
вя

за
н-

ны
ми

 с
 с

ем
ей

ны
ми

 
от

но
ш

ен
ия

ми
 (в

 с
о-

по
ст

ав
ле

ни
и 

с 
фа

к-
та

ми
 к

ен
ий

ск
ой

 
ли

нг
во

ку
ль

ту
ры

). 
За

да
чи

: 
1.

 Р
ас

ш
ир

ен
ие

 л
ек

си
-

че
ск

ог
о 

за
па

са
 с

ло
-

ва
ми

 д
ан

но
й 

те
ма

ти
-

че
ск

ой
 гр

уп
пы

. 
2.

 Р
аз

ви
ти

е г
ра

мм
ат

и-
че

ск
их

 н
ав

ык
ов

 и
с-

по
ль

зо
ва

ни
я д

ан
ны

х 
ед

ин
иц

 и
 к

он
ст

ру
кц

ий
. Зн

ак
ом

ст
во

с
ос

но
в-

ны
ми

 п
ра

ви
ла

ми
  

об
оз

на
че

ни
я 

ро
дс

тв
ен

-
ны

х 
от

но
ш

ен
ий

, с
ос

та
в-

ле
ни

е 
ми

ни
-р

ас
ск

аз
ов

 
и 

ди
ал

ог
ов

 о
 р

од
ст

ве
н-

ни
ка

х.
 

П
ра

кт
ик

а 
чт

ен
ия

 и
 го

во
-

ре
ни

я 
(с

 с
об

лю
де

ни
ем

 
пр

ав
ил

ьн
ой

 п
ос

та
но

вк
и 

уд
ар

ен
ия

) р
ус

ск
их

 в
ы-

ск
аз

ыв
ан

ий
, в

 к
от

ор
ых

 
ис

по
ль

зу
ет

ся
 л

ек
си

ка
 с

 
се

ма
нт

ик
ой

 р
од

ст
ве

н-
ны

х 
св

яз
ей

. 
Вы

по
лн

ен
ие

 у
пр

аж
не

-
ни

й 
на

 п
ис

ьм
о.

 
П

оп
ол

не
ни

е 
сл

ов
ар

но
го

 
за

па
са

: р
ас

ш
ир

ен
ие

 р
е-

че
во

й 
пр

ак
ти

ки
 за

 с
че

т 
пр

ос
ты

х 
сл

ов
 и

 ф
ра

з, 
св

яз
ан

ны
х 

с 
те

ма
ти

че
-

ск
ой

 гр
уп

по
й 

«С
ем

ья
».

 

О
тр

аб
от

ка
 н

ав
ык

а 
ис

-
по

ль
зо

ва
ни

я 
ли

чн
ых

 и
 

пр
ит

яж
ат

ел
ьн

ых
 м

ес
то

-
им

ен
ий

. 
Ра

бо
та

 с 
ли

чн
ым

и 
ок

он
-

ча
ни

ям
и 

гл
аг

ол
ов

 в
 со

от
-

ве
тс

тв
ии

 с 
их

 о
тн

ес
ен

но
-

ст
ью

 к
 ти

пу
 сп

ря
ж

ен
ия

. 
О

бя
за

те
ль

на
я 

от
ра

бо
тк

а 
ле

кс
ик

и,
 н

аз
ыв

аю
щ

ей
 

чл
ен

ов
 с

ем
ьи

 (м
ам

а,
 

па
па

, б
ра

т, 
се

ст
ра

 
и 

т.
д.

), 
а 

та
кж

е 
их

 п
ро

-
фе

сс
ий

 и
 у

вл
еч

ен
ий

. 
Ко

мм
ун

ик
ат

ив
ны

е 
за

да
-

ни
я:

 п
ра

кт
ич

ес
ки

е 
уп

ра
ж

не
ни

я,
 т

ак
ие

 к
ак

 
со

ст
ав

ле
ни

е 
ра

сс
ка

за
 

о 
св

ое
й 

се
мь

е,
 д

иа
ло

ги
 

с 
па

рт
не

ро
м 

ил
и 

за
по

л-
не

ни
е 

ан
ке

ты
 о

 р
од

-
ст

ве
нн

ик
ах

. 
К

ул
ьт

ур
ны

й 
ас

пе
кт

: о
б-

су
ж

де
ни

е 
тр

ад
иц

ий
 

и 
об

ыч
ае

в,
 с

вя
за

нн
ых

 
с 

се
мь

ей
 в

 Р
ос

си
и 

и 
Ке

-
ни

и.
 

П
ри

ме
ня

ю
тс

я 
об

ра
зо

ва
-

те
ль

ны
е 

ре
су

рс
ы,

 р
аз

ра
-

бо
та

нн
ы

е 
сп

ец
иа

ль
но

 
дл

я 
ке

ни
йс

ки
х 

ст
уд

ен
-

то
в,

 к
от

ор
ые

 т
ол

ьк
о 

на
чи

на
ю

т 
из

уч
ат

ь 
ру

с-
ск

ий
 я

зы
к.

 И
сп

ол
ьз

у-
ю

тс
я 

ме
то

ды
 в

из
уа

ли
за

-
ци

и,
 в

кл
ю

ча
я 

ка
рт

ин
ки

 с
 

из
об

ра
ж

ен
ия

ми
 п

ре
дм

е-
то

в,
 н

ач
ин

аю
щ

их
ся

 н
а 

из
уч

ае
мы

е 
сл

ов
а.

 
В 

ау
ди

ом
ат

ер
иа

ла
х 

ур
ок

а 
пр

ед
ст

ав
ле

ны
 за

-
пи

си
 п

ра
ви

ль
но

го
 п

ро
-

из
но

ш
ен

ия
 б

ук
в 

и 
сл

ов
, 

чт
о 

сп
ос

об
ст

ву
ет

 в
ыр

а-
бо

тк
е 

на
вы

ка
 в

ос
пр

ия
-

ти
я 

зв
уч

ащ
ей

 р
еч

и,
 р

ас
-

по
зн

ав
ан

ия
 л

ек
си

че
ск

их
 

и 
гр

ам
ма

ти
че

ск
их

 ф
ор

м 
на

 с
лу

х .
 

Ре
ко

ме
нд

уе
тс

я
об

ра
щ

е-
ни

е 
пе

да
го

га
 к

 и
нф

ор
ма

-
ци

он
ны

м 
ре

су
рс

ам
, с

о-
де

рж
ащ

им
 к

ул
ьт

ур
ол

о-
ги

че
ск

ую
 и

нф
ор

ма
ци

ю
. 

Ц
ел

ь 
– 

по
зн

ак
ом

ит
ь 

ке
-

ни
йс

ки
х 

об
уч

аю
щ

их
ся

 с
 

ру
сс

ки
ми

 т
ра

ди
ци

ям
и,

 
св

яз
ан

ны
ми

 с
 с

ем
ье

й.
 

Н
ап

ри
ме

р,
 п

ра
зд

но
ва

-
ни

е 
Д

ня
 с

ем
ьи

. О
бс

у-
ди

ть
 р

аз
ли

чи
я 

в 
се

ме
й-

ны
х 

от
но

ш
ен

ия
х 

в 
ра

з-
ны

х 
ку

ль
ту

ра
х.

 

Ц
ел

ес
оо

бр
аз

но
 с

де
ла

ть
 

ак
це

нт
 н

а 
ра

зн
оо

бр
аз

-
ны

х 
ко

мм
ун

ик
ат

ив
ны

х 
уп

ра
ж

не
ни

ях
: п

од
го

то
-

ви
ть

 и
 п

ро
ве

ст
и 

ди
ал

ог
и 

о 
св

ое
й 

се
мь

е,
 у

ча
ст

во
-

ва
ть

 в
 о

бс
уж

де
ни

и 
се

-
ме

йн
ых

 ц
ен

но
ст

ей
 и

 
тр

ад
иц

ий
, з

ад
ав

ат
ь 

во
-

пр
ос

ы 
др

уг
 д

ру
гу

. 
Эф

фе
кт

ив
ны

ми
 б

уд
ут

 
уч

еб
ны

е 
си

ту
ац

ии
 с

 и
с-

по
ль

зо
ва

ни
ем

 т
во

рч
е-

ск
их

 за
да

ч:
 п

оп
ро

си
ть

 
об

уч
аю

щ
их

ся
 п

од
го

то
-

ви
ть

 п
ре

зе
нт

ац
ию

 о
 

св
ое

й 
се

мь
е.

 
О

рг
ан

из
ов

ат
ь 

тв
ор

че
-

ск
ое

 за
да

ни
е,

 н
ап

ри
ме

р,
 

ри
со

ва
ни

е 
ил

и 
со

зд
ан

ие
 

ко
лл

аж
а 

на
 т

ем
у 

«М
оя

 
се

мь
я»

.  
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. П
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ф
ес
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и 
м
ое
й 
се
м
ьи

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Ра
сш

ир
ен

ие
 

сл
ов

ар
но

го
 за

-
па

са
 о

бу
ча

ю
-

щ
их

ся
, з

на
ко

м-
ст

во
 и

х 
с 

ра
з-

ли
чн

ым
и 

пр
о-

фе
сс

ия
ми

, а
 

та
кж

е 
ра

зв
ит

ие
 

на
вы

ко
в 

об
щ

е-
ни

я 
в 

пр
оф

ес
си

-
он

ал
ьн

ом
 к

он
-

те
кс

те
. 

Ц
ел

и:
1.

 О
зн

ак
ом

ле
ни

е 
с 

те
рм

ин
ол

ог
ие

й,
 

св
яз

ан
но

й 
с 

пр
оф

ес
-

си
ям

и.
 

2.
 Г

ра
мм

ат
ич

ес
ка

я 
ра

бо
та

 с
 к

он
ст

ру
кц

и-
ям

и,
 п

ри
на

дл
еж

а-
щ

им
и 

да
нн

ой
 т

ем
ат

и-
че

ск
ой

 гр
уп

пе
. 

За
да

чи
: 

1.
 Ф

ор
ми

ро
ва

ни
е 

сп
ос

об
но

ст
и 

об
су

ж
-

да
ть

 п
ро

фе
сс

ии
, д

е-
ли

ть
ся

 м
не

ни
ем

 о
 

ра
зл

ич
ны

х 
сп

ец
иа

ль
-

но
ст

ях
 и

 и
х 

зн
ач

ен
ии

 
в 

об
щ

ес
тв

е.
 

2.
 Р

аз
ви

ти
е 

на
вы

ко
в 

ре
че

во
й 

пр
ак

ти
ки

 и
с-

по
ль

зо
ва

ни
я 

гр
ам

ма
-

ти
че

ск
их

 к
он

ст
ру

к-
ци

й 
в 

ко
нт

ек
ст

е 
оп

и-
са

ни
я 

пр
оф

ес
си

й 
и 

вы
по

лн
ен

ия
 п

ро
фе

с-
си

он
ал

ьн
ых

 о
бя

за
н-

но
ст

ей
. 

За
ня

ти
е 

вк
лю

ча
ет

 и
зу

че
-

ни
е 

те
рм

ин
ол

ог
ии

, о
б-

су
ж

де
ни

е 
об

яз
ан

но
ст

ей
, 

сп
ец

иф
ик

и 
со

де
рж

ан
ия

 
и 

фо
рм

 р
аб

от
ы 

пр
ед

ст
а-

ви
те

ле
й 

ра
зн

ых
 с

пе
ци

-
ал

ьн
ос

те
й,

 а
 та

кж
е 

вы
-

по
лн

ен
ие

 п
ра

кт
ич

ес
ки

х 
за

да
ни

й,
 т

ак
их

 к
ак

 р
ол

е-
вы

е 
иг

ры
 и

ли
 с

ит
уа

ци
и 

из
 р

еа
ль

но
й 

ж
из

ни
, ч

то
 

сп
ос

об
ст

ву
ет

 о
сн

ащ
е-

ни
ю

 с
ту

де
нт

ов
 н

ео
бх

о-
ди

мы
ми

 л
ек

си
че

ск
им

и 
и 

гр
ам

ма
ти

че
ск

им
и 

на
вы

ка
ми

 д
ля

 гр
ам

от
-

но
го

 о
бщ

ен
ия

 н
а 

ру
с-

ск
ом

 я
зы

ке
 о

 п
ро

фе
с-

си
ях

. 

Ле
кс

ич
ес

ка
я 

ра
бо

та
:

из
уч

ен
ие

 и
 за

по
ми

на
ни

е 
на

зв
ан

ий
 о

сн
ов

ны
х 

пр
о-

фе
сс

ий
 (в

ра
ч,

 и
нж

ен
ер

, 
уч

ит
ел

ь 
и 

т.
д.

). 
О

бс
уж

де
ни

е 
кл

ю
че

вы
х 

те
рм

ин
ов

 и
 ф

ра
з, 

св
я-

за
нн

ых
 с

 р
аб

оч
им

и 
пр

о-
це

сс
ам

и 
и 

об
яз

ан
но

-
ст

ям
и.

 
Гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 у
пр

аж
-

не
ни

я:
 п

ра
кт

ик
а 

уп
о-

тр
еб

ле
ни

я 
гл

аг
ол

ов
 в

 
ра

зл
ич

ны
х 

вр
ем

ен
ах

, н
е-

об
хо

ди
мы

х 
дл

я 
оп

ис
а-

ни
я 

ра
бо

че
го

 п
ро

це
сс

а 
(н

ап
ри

ме
р,

 «
О

н 
ра

бо
-

та
ет

»,
 «

О
на

 б
уд

ет
 р

аб
о-

та
ть

»)
. 

У
пр

аж
не

ни
я 

на
 с

ос
та

в-
ле

ни
е 

пр
ед

ло
ж

ен
ий

, 
оп

ис
ыв

аю
щ

их
 т

ип
ич

ны
е 

ра
бо

чи
е 

дн
и 

пр
ед

ст
ав

и-
те

ле
й 

ра
зн

ых
 п

ро
фе

с-
си

й.
 

И
сп

ол
ьз

ов
ан

ие
 м

ул
ьт

и-
ме

ди
йн

ых
 р

ес
ур

со
в:

 в
и-

де
о 

ил
и 

ау
ди

оз
ап

ис
ей

, 
ин

фо
гр

аф
ик

и 
ил

и 
ка

рт
и-

но
к,

 и
лл

ю
ст

ри
ру

ю
щ

их
 

ра
зл

ич
ны

е 
пр

оф
ес

си
и.

 
Ф

ле
ш

-к
ар

ты
 с

о 
сл

ов
ам

и 
и 

ка
рт

ин
ка

ми
. 

За
по

лн
ен

ие
 п

ро
пу

ск
ов

 
в 

пр
ед

ло
ж

ен
ия

х 
с 

ис
-

по
ль

зо
ва

ни
ем

 гл
аг

ол
ов

 
и 

су
щ

ес
тв

ит
ел

ьн
ых

, с
вя

-
за

нн
ых

 с
 п

ро
фе

сс
ия

ми
. 

Н
ап

ис
ан

ие
 п

ре
дл

ож
ен

ий
 

с 
ис

по
ль

зо
ва

ни
ем

 н
ов

ых
 

сл
ов

. 
Ро

ле
вы

е 
иг

ры
, г

де
 с

ту
-

де
нт

ы 
пр

ед
ст

ав
ля

ю
т 

се
бя

 р
аз

ли
чн

ым
и 

пр
о-

фе
сс

ио
на

ла
ми

 и
 о

пи
сы

-
ва

ю
т 

св
ои

 о
бя

за
нн

ос
ти

. 

П
ри

вл
еч

ен
ие

 д
оп

ол
ни

-
те

ль
но

го
 и

нф
ор

ма
ци

он
-

но
го

 к
он

те
нт

а,
 с

од
ер

ж
а-

щ
ег

о 
оп

ис
ан

ие
, и

лл
ю

-
ст

ра
ци

и 
ил

и 
об

су
ж

де
ни

е 
ос

об
ен

но
ст

ей
 п

ро
фе

с-
си

й 
в 

ра
зн

ых
 с

тр
ан

ах
, 

ср
ав

не
ни

е 
пр

оф
ес

си
й 

и 
пр

оф
ес

си
он

ал
ьн

ог
о 

об
ра

зо
ва

ни
я 

в 
Ро

сс
ии

 
и 

Ке
ни

и.
 

Ре
ко

ме
нд

уе
тс

я 
ис

по
ль

-
зо

ва
ть

 и
нт

ер
не

т-
ре

-
су

рс
ы,

 т
ак

ие
 к

ак
 в

ид
ео

 о
 

пр
оф

ес
си

ях
, с

та
ть

и 
и 

бл
ог

и,
 ч

то
бы

 с
де

ла
ть

 
ур

ок
и 

бо
ле

е 
ин

те
ра

кт
ив

-
ны

ми
 и

 у
вл

ек
ат

ел
ь-

ны
ми

. 

Ко
мм

ун
ик

ат
ив

ны
е 

уп
ра

ж
не

ни
я 

на
 п

ро
ве

де
-

ни
е 

ро
ле

вы
х 

иг
р,

 в
 к

от
о-

ры
х 

ст
уд

ен
ты

 м
ог

ут
 и

г-
ра

ть
 р

ол
и 

пр
ед

ст
ав

ит
е-

ле
й 

ра
зл

ич
ны

х 
пр

оф
ес

-
си

й.
 

О
рг

ан
из

ац
ия

 о
бс

уж
де

-
ни

й 
и 

де
ба

то
в 

о 
зн

ач
и-

мо
ст

и 
ра

зн
ых

 с
пе

ци
ал

ь-
но

ст
ей

 и
 в

ыб
ор

а 
пр

о-
фе

сс
ии

. 
Тв

ор
че

ск
ие

 за
да

ни
я:

 
со

зд
ан

ие
 м

ин
и-

пр
ез

ен
-

та
ци

й 
о 

пр
оф

ес
си

ях
, ф

о-
то

гр
аф

ия
х 

ил
и 

ка
рт

ин
-

ка
х,

 к
от

ор
ы

е 
ил

лю
ст

ри
-

ру
ю

т 
ра

зл
ич

ны
е 

ви
ды

 
де

ят
ел

ьн
ос

ти
. 

Н
ап

ис
ан

ие
 н

еб
ол

ьш
их

 
оп

ис
ан

ий
 и

ли
 э

сс
е 

о 
св

ое
й 

бу
ду

щ
ей

 п
ро

-
фе

сс
ии

, ч
то

 м
ож

ет
 п

о-
мо

чь
 в

 л
ич

но
м 

ра
зв

ит
ии

 
и 

са
мо

вы
ра

ж
ен

ии
.  
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Ур
ок

 4
. У
чё
ба

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Ра
зв

ит
ие

 л
ек

си
-

че
ск

ог
о 

за
па

са
, 

гр
ам

ма
ти

че
-

ск
ог

о 
на

вы
ка

 
и 

ко
мм

ун
ик

а-
ти

вн
о-

ре
че

вы
х 

сп
ос

об
но

ст
ей

 
ср

ед
ст

ва
ми

 
те

мы
 «

У
чё

ба
».

 

Ц
ел

и:
1.

 Р
аз

ви
ть

 н
ав

ык
и 

яз
ык

а.
 

2.
 О

бс
уд

ит
ь 

ва
ж

ны
е 

ас
пе

кт
ы 

об
ра

зо
ва

-
те

ль
но

го
 п

ро
це

сс
а.

 
За

да
чи

: 
1.

 Р
ас

ш
ир

ит
ь 

сл
ов

ар
-

ны
й 

за
па

с 
ст

уд
ен

то
в 

по
 т

ем
е 

«У
чё

ба
».

 
2.

 Р
аз

ви
ть

 н
ав

ык
и 

ау
ди

ро
ва

ни
я,

 ч
те

ни
я 

и 
го

во
ре

ни
я.

 
 

О
бс

уж
де

ни
е 

те
мы

: в
о-

пр
ос

ы 
о 

то
м,

 гд
е 

и 
ка

к 
ст

уд
ен

ты
 у

ча
тс

я.
 

Ле
кс

ич
ес

ка
я 

за
ря

дк
а:

 
со

по
ст

ав
ле

ни
е 

сл
ов

 
с 

из
об

ра
ж

ен
ия

ми
 у

че
б-

ны
х 

пр
ед

ме
то

в 
и 

за
ве

де
-

ни
й.

 
О

бс
уж

де
ни

е 
зн

ач
ен

ий
 

но
вы

х 
сл

ов
 в

 к
он

те
кс

те
. 

П
ро

сл
уш

ив
ан

ие
 а

уд
ио

-
за

пи
си

 п
о 

те
ме

.  
О

тв
ет

ы 
на

 в
оп

ро
сы

 
по

 п
ро

сл
уш

ан
но

му
 м

а-
те

ри
ал

у.
 

Чт
ен

ие
 т

ек
ст

а 
по

 т
ем

е.
 

О
бс

уж
де

ни
е 

со
де

рж
а-

ни
я 

те
кс

та
. 

П
ра

кт
ик

а 
го

во
ре

ни
я.

 
П

од
ве

де
ни

е 
ит

ог
ов

 
ур

ок
а,

 п
ов

то
ре

ни
е 

из
у-

че
нн

ой
 л

ек
си

ки
. 

Ле
кс

ик
а 

и 
сл

ов
ар

ны
й 

за
-

па
с:

 р
аб

от
а 

со
 с

ло
ва

ми
 

те
ма

ти
че

ск
ой

 гр
уп

пы
 

«У
чё

ба
» 

(у
чё

ба
, ш

ко
ла

, 
ун

ив
ер

си
те

т,
 у

чи
те

ль
, 

ст
уд

ен
т,

 п
ре

дм
ет

ы)
.  

Гр
ам

ма
ти

ка
: о

тр
аб

от
ка

 
вр

ем
ен

ны
х 

фо
рм

 гл
а-

го
ла

 и
 п

ад
еж

ны
х 

фо
рм

 
су

щ
ес

тв
ит

ел
ьн

ог
о 

и 
пр

ил
аг

ат
ел

ьн
ог

о.
 

О
бъ

яс
не

ни
е 

пр
ав

ил
 и

с-
по

ль
зо

ва
ни

я 
па

де
ж

ей
 н

а 
пр

им
ер

е 
на

зв
ан

ий
 у

че
б-

ны
х 

пр
ед

ме
то

в.
 П

од
би

-
ра

йт
е 

ма
те

ри
ал

ы,
 с

оо
т-

ве
тс

тв
ую

щ
ие

 у
ро

вн
ю

 
по

дг
от

ов
ки

 о
бу

ча
ю

-
щ

их
ся

, у
чи

ты
ва

я 
их

 и
н-

те
ре

сы
 и

 о
пы

т.
 

Вк
лю

чи
те

 т
ек

ст
ы,

 к
ас

а-
ю

щ
ие

ся
 у

че
бн

ых
 за

ве
де

-
ни

й,
 п

ре
дм

ет
ов

, м
ет

од
ов

 
об

уч
ен

ия
, с

ам
оо

бр
аз

ов
а-

ни
я,

 а
 т

ак
ж

е 
ис

то
ри

й 
ус

пе
ха

 с
ту

де
нт

ов
. С

о-
зд

ай
те

 за
да

ни
я 

ра
зл

ич
-

но
го

 ф
ор

ма
та

, т
ак

ие
 к

ак
чт

ен
ие

 и
 а

на
ли

з т
ек

ст
а,

 
пр

ос
лу

ш
ив

ан
ие

 и
 о

б-
су

ж
де

ни
е 

ау
ди

оз
ап

ис
ей

, 
гр

уп
по

вы
е 

ил
и 

па
рн

ые
 

об
су

ж
де

ни
я,

 и
нд

ив
ид

у-
ал

ьн
ые

 п
ре

зе
нт

ац
ии

 н
а 

те
му

 у
че

бы
. 

Вы
бо

р 
ти

по
в 

за
да

ни
й:

 
на

 за
по

лн
ен

ие
 п

ро
пу

с-
ко

в 
дл

я 
ра

бо
ты

 с
 л

ек
си

-
ко

й,
 н

а 
со

по
ст

ав
ле

ни
е,

 
тв

ор
че

ск
ие

 за
да

ни
я,

 гд
е 

об
уч

аю
щ

ие
ся

 п
иш

ут
 

о 
св

ое
м 

уч
еб

но
м 

оп
ыт

е.
 

Ре
ко

ме
нд

уе
тс

я 
со

пр
ов

о-
ди

ть
 у

ро
к 

му
ль

ти
ме

ди
й-

ны
м 

ре
су

рс
ом

 и
 и

нт
ер

-
ак

ти
вн

ым
и 

эл
ем

ен
та

ми
, 

чт
о 

бу
де

т 
сп

ос
об

ст
во

-
ва

ть
 л

уч
ш

ем
у 

ус
во

ен
ию

 
ма

те
ри

ал
а 

и 
пр

ак
ти

че
-

ск
ом

у 
ис

по
ль

зо
ва

ни
ю

 
яз

ык
а.

 
Ти

пы
 м

ат
ер

иа
ло

в:
 и

с-
по

ль
зу

йт
е 

ра
зн

оо
бр

аз
-

ны
е 

ис
то

чн
ик

и,
 т

ак
ие

 
ка

к 
ст

ат
ьи

, в
ид

ео
, п

од
-

ка
ст

ы,
 и

нт
ер

вь
ю

 с
 

ус
пе

ш
ны

ми
 у

че
ни

ка
ми

 
ил

и 
пр

еп
од

ав
ат

ел
ям

и.
 

Вк
лю

чи
те

 за
да

ни
я,

 к
о-

то
ры

е 
тр

еб
ую

т 
пр

им
ен

е-
ни

я 
зн

ан
ий

 н
а 

пр
ак

ти
ке

, 
на

пр
им

ер
, с

ос
та

вл
ен

ие
 

пл
ан

а 
са

мо
об

ра
зо

ва
ни

я 
ил

и 
ка

рт
ы 

уч
еб

но
го

 
пр

оц
ес

са
. 

Ро
ле

ва
я 

иг
ра

: с
ту

де
нт

ы 
пр

ед
ст

ав
ля

ю
т 

св
ои

 
уч

еб
ны

е 
за

ве
де

ни
я 

и 
ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
лю

би
-

мы
х 

пр
ед

ме
та

х.
 

О
бс

уж
де

ни
е:

 ч
то

 о
ни

 
хо

те
ли

 б
ы 

из
ме

ни
ть

 
в 

св
ое

й 
уч

еб
е.

 Д
ом

аш
-

не
е 

за
да

ни
е:

 н
ап

ис
ат

ь 
не

бо
ль

ш
ое

 с
оч

ин
ен

ие
 о

 
св

ое
м 

оп
ы

те
 у

че
бы

. 
Со

зд
ай

те
 с

ло
во

об
ра

зо
-

ва
те

ль
ну

ю
 т

аб
ли

цу
, и

с-
по

ль
зу

я 
ко

рн
и 

сл
ов

. 
Н

ап
ри

ме
р,

 о
т 

ко
рн

я 
-у

ч-
 

об
ра

зо
ва

ть
 с

ло
ва

: у
чё

ба
, 

уч
ит

ел
ь,

 у
ча

щ
ий

ся
. 

П
оп

ро
си

те
 с

ту
де

нт
ов

 
со

ст
ав

ит
ь 

пр
ед

ло
ж

ен
ия

 
с 

ра
зн

ым
и 

па
де

ж
ам

и:
  

«Я
 л

ю
бл

ю
 м

ат
ем

ат
ик

у»
, 

«У
 м

ен
я 

ес
ть

 д
ом

аш
не

е 
за

да
ни

е 
по

 р
ус

ск
ом

у 
яз

ык
у»

.  
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Ур
ок

 5
. Р
ас
ск
аз

 о
 се
бе

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Сф
ор

ми
ро

ва
ть

 
ум

ен
ие

 п
ре

д-
ст

ав
ля

ть
 с

еб
я 

на
 р

ус
ск

ом
 

яз
ык

е 
и 

со
ве

р-
ш

ен
ст

во
ва

ни
е 

ко
мм

ун
ик

ат
ив

-
ны

х 
на

вы
ко

в 
ср

ед
ст

ва
ми

 о
бо

-
зн

ач
ен

но
й 

те
мы

. 

Ц
ел

и:
1.

 П
оз

на
ко

ми
ть

 о
бу

-
ча

ю
щ

их
ся

 с
 о

сн
о-

ва
ми

 с
ам

оп
ре

дс
та

в-
ле

ни
я 

на
 р

ус
ск

ом
 

яз
ык

е.
 

2.
 Р

аз
ви

ть
 н

ав
ык

и 
ус

тн
ой

 р
еч

и 
и 

ау
ди

-
ро

ва
ни

я.
 

За
да

ча
: н

ау
чи

ть
 и

с-
по

ль
зо

ва
ть

 п
ро

ст
ые

 
гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 к
он

-
ст

ру
кц

ии
 и

 с
ло

ва
р-

ны
й 

за
па

с 
дл

я 
оп

ис
а-

ни
я 

се
бя

. 
 

О
бс

уж
де

ни
е 

те
мы

 и
це

-
ле

й 
ур

ок
а.

 П
ри

ме
рн

ые
 

во
пр

ос
ы:

 «
Ка

к 
вы

 п
ре

д-
ст

ав
ит

ес
ь?

»,
 «

Чт
о 

вы
 

мо
ж

ет
е 

ра
сс

ка
за

ть
 

о 
се

бе
?»

. 
Ле

кс
ик

а:
 и

зу
че

ни
е 

кл
ю

-
че

вы
х 

сл
ов

 и
 ф

ра
з, 

св
я-

за
нн

ых
 с

 с
ам

оо
пи

са
-

ни
ем

 и
 с

ам
оп

ре
дс

та
вл

е-
ни

ем
 (и

мя
, в

оз
ра

ст
, 

на
ци

он
ал

ьн
ос

ть
, п

ро
-

фе
сс

ия
, у

вл
еч

ен
ия

 
и 

т.
д.

). 
Гр

ам
ма

ти
ка

: о
бз

ор
 п

ро
-

ст
ых

 п
ре

дл
ож

ен
ий

 
и 

фо
рм

 гл
аг

ол
ов

, н
ео

б-
хо

ди
мы

х 
дл

я 
по

ст
ро

е-
ни

я 
ра

сс
ка

за
 о

 с
еб

е.
 

У
пр

аж
не

ни
я 

на
 ч

те
ни

е 
и 

во
сп

ри
ят

ие
 н

а 
сл

ух
. 

П
од

ве
де

ни
е 

ит
ог

ов
, о

б-
су

ж
де

ни
е 

тр
уд

но
ст

ей
 и

 
ус

пе
ш

ны
х 

мо
ме

нт
ов

. 

О
сн

ов
на

я 
ле

кс
ик

а:
ли

чн
ые

 д
ан

ны
е 

(и
мя

, 
во

зр
ас

т,
 м

ес
то

 р
ож

де
-

ни
я,

 н
ац

ио
на

ль
но

ст
ь)

; 
се

мь
я 

(р
од

ит
ел

и,
 б

ра
ть

я,
 

се
ст

ры
); 

об
ра

зо
ва

ни
е 

(ш
ко

ла
, 

ун
ив

ер
си

те
т,

 с
пе

ци
ал

ь-
но

ст
ь)

; 
хо

бб
и 

и 
ин

те
ре

сы
; 

пр
оф

ес
си

я 
ил

и 
пл

ан
ы 

на
 б

уд
ущ

ее
. 

Гр
ам

ма
ти

че
ск

ие
 с

тр
ук

-
ту

ры
: 

ис
по

ль
зо

ва
ни

е 
ме

ст
о-

им
ен

ий
 (я

, т
ы,

 о
н,

 о
на

, 
мы

, в
ы,

 о
ни

); 
от

ра
бо

тк
а 

на
вы

ка
 и

с-
по

ль
зо

ва
ни

я 
вр

ем
ен

ны
х 

гл
аг

ол
ьн

ых
 ф

ор
м 

(н
ас

то
ящ

ее
, п

ро
ш

ед
ш

ее
 

и 
бу

ду
щ

ее
 в

ре
мя

); 
пр

ос
ты

е 
пр

ед
ло

ж
ен

ия
 

и 
сл

ож
но

со
чи

не
нн

ые
 

ко
нс

тр
ук

ци
и.

 

П
ри

ме
ры

 за
да

ни
й:

ус
тн

ое
 за

да
ни

е 
«Р

ас
-

ск
аж

и 
о 

се
бе

»:
 

по
пр

ос
ит

е 
об

уч
аю

щ
их

ся
 

по
дг

от
ов

ит
ь 

ра
сс

ка
з 

о 
се

бе
 с

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

ие
м 

кл
ю

че
во

й 
ле

кс
ик

и.
 У

ка
-

ж
ит

е 
им

 н
а 

не
об

хо
ди

-
мо

ст
ь 

ис
по

ль
зо

ва
ть

 р
аз

-
ны

е 
вр

ем
ен

ны
е 

фо
рм

ы 
(н

ас
то

ящ
ее

, п
ро

ш
ло

е,
 

бу
ду

щ
ее

). 
П

ис
ьм

ен
но

е 
за

да
ни

е:
 

«Н
ап

иш
и 

ко
ро

тк
ий

 
те

кс
т 

о 
се

бе
».

 
Гр

уп
по

ва
я 

ра
бо

та
  

в 
па

ра
х 

(и
нт

ер
вь

ю
 д

ру
г 

у 
др

уг
а,

 за
да

ва
я 

во
-

пр
ос

ы 
о 

се
бе

). 
 

За
да

ни
е 

на
 за

по
лн

ен
ие

 
пр

оп
ус

ко
в 

в 
те

кс
те

, г
де

 
ну

ж
но

 в
ст

ав
ит

ь 
пр

а-
ви

ль
ны

е 
фо

рм
ы 

сл
ов

 
ил

и 
гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 
ко

нс
тр

ук
ци

и,
 о

тн
ос

ящ
и-

ес
я 

к 
те

ме
 «

Ра
сс

ка
з о

 
се

бе
».

 

П
од

го
то

вь
те

 н
аб

ор
 к

ар
-

ти
но

к,
 о

тр
аж

аю
щ

их
 р

аз
-

ли
чн

ые
 а

сп
ек

ты
 ж

из
ни

 
(с

ем
ья

, х
об

би
, п

ро
фе

с-
си

я)
. О

бу
ча

ю
щ

ие
ся

 м
о-

гу
т 

вы
бр

ат
ь 

ка
рт

ин
ку

 
и 

оп
ис

ат
ь 

ее
, и

сп
ол

ьз
уя

 
со

от
ве

тс
тв

ую
щ

ую
 л

ек
-

си
ку

 и
 гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 
ст

ру
кт

ур
ы.

  
О

це
ни

ва
ни

е:
 

об
ра

ти
те

 в
ни

ма
ни

е 
на

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

ие
 л

ек
-

си
ки

 и
 гр

ам
ма

ти
ки

;  
оц

ен
ит

е 
сп

ос
об

но
ст

ь 
об

уч
аю

щ
их

ся
 и

зл
аг

ат
ь 

мы
сл

и 
и 

по
дд

ер
ж

ив
ат

ь 
ди

ал
ог

; 
уч

ит
ыв

ай
те

 к
ре

ат
ив

-
но

ст
ь 

и 
ин

ди
ви

ду
ал

ь-
но

ст
ь 

в 
ра

сс
ка

за
х.

 

П
ро

сл
уш

ив
ан

ие
 за

пи
се

й 
с 

пр
ед

ст
ав

ле
ни

ям
и 

и 
за

-
по

лн
ен

ие
 п

ро
пу

ск
ов

 
в 

те
кс

те
. 

Ра
бо

та
 в

 п
ар

ах
 

ил
и 

гр
уп

па
х:

 о
бу

ча
ю

щ
и-

ес
я 

пр
ед

ст
ав

ля
ю

т 
др

уг
 

др
уг

а,
 и

сп
ол

ьз
уя

 и
зу

-
че

нн
ую

 л
ек

си
ку

 и
 гр

ам
-

ма
ти

ку
. 

Н
ап

ис
ан

ие
 к

ор
от

ко
го

 
те

кс
та

 о
 с

еб
е 

с 
ис

по
ль

-
зо

ва
ни

ем
 в

ыу
че

нн
ых

 
сл

ов
 и

 гр
ам

ма
ти

че
ск

их
 

ст
ру

кт
ур

, с
 п

ос
ле

ду
ю

-
щ

им
 в

ыс
ту

пл
ен

ие
м 

на
 с

ле
ду

ю
щ

ем
 за

ня
ти

и 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
пл

ан
: 

Ка
к 

те
бя

 зо
ву

т,
 с

ко
ль

ко
 

те
бе

 л
ет

? 
Гд

е 
ты

 ж
и-

ве
ш

ь?
 О

пи
са

ни
е 

св
ое

й 
се

мь
и.

 К
ак

ие
 у

 т
еб

я 
хо

бб
и?

 К
ем

 т
ы 

хо
че

ш
ь 

ст
ат

ь 
в 

бу
ду

щ
ем

?  
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М
ОД
УЛ
Ь 

2.
 У
ВЛ
ЕЧ
ЕН
И
Я,

 Х
О
ББ
И

 
 

Ур
ок

 6
. М

уз
ы
ка

 в
 н
аш
ей

 ж
из
ни

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

ан
ие

 
те

мы
 у

ро
ка

 
Ц

ел
и 

и 
за

да
чи

 у
ро

ка
 О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Зн
ак

ом
ст

во
 с

ра
з-

ли
чн

ым
и 

му
зы

-
ка

ль
ны

ми
 и

н-
ст

ру
ме

нт
ам

и,
 и

х 
на

зв
ан

ия
ми

, о
со

-
бе

нн
ос

тя
ми

 
и 

зн
ач

ен
ие

м 
в 

ку
ль

ту
ре

. 

Ц
ел

и:
 

1.
 Р

ас
ш

ир
ит

ь 
сл

ов
ар

-
ны

й 
за

па
с 

ст
уд

ен
то

в 
за

 с
че

т 
на

зв
ан

ий
 р

аз
-

ли
чн

ых
 м

уз
ык

ал
ьн

ых
 

ин
ст

ру
ме

нт
ов

. 
2.

 Р
аз

ви
ть

 н
ав

ык
и 

ау
ди

ро
ва

ни
я и

 ус
тн

ой
 

ре
чи

 ч
ер

ез
 о

бс
уж

де
ни

е 
му

зы
ка

ль
ны

х 
те

м.
 

За
да

чи
: 

1.
 С

ов
ер

ш
ен

ст
во

ва
ть

 
вс

е 
ви

ды
 р

еч
ев

ой
 д

е-
ят

ел
ьн

ос
ти

 п
ос

ре
д-

ст
во

м 
зн

ак
ом

ст
ва

 с
 

те
мо

й 
«М

уз
ык

ал
ьн

ые
 

ин
ст

ру
ме

нт
ы»

. 
2.

 З
на

ко
мс

тв
о 

с 
ку

ль
-

ту
рн

ым
и 

ас
пе

кт
ам

и,
 

св
яз

ан
ны

ми
 с

 м
уз

ы-
ко

й 
и 

му
зы

ка
ль

ны
ми

 
ин

ст
ру

ме
нт

ам
и 

в 
Ро

сс
ии

 (в
 с

оп
ос

та
в-

ле
ни

и 
с 

Ке
ни

ей
). 

Сл
ов

ар
на

я 
ра

бо
та

. 
П

ре
зе

нт
ац

ия
 р

аз
ли

ч-
ны

х 
му

зы
ка

ль
ны

х 
ин

-
ст

ру
ме

нт
ов

 с
 и

сп
ол

ь-
зо

ва
ни

ем
 и

зо
бр

аж
ен

ий
 

и 
зв

ук
ов

ых
 п

ри
ме

ро
в.

 
О

бс
уж

де
ни

е 
их

 х
ар

ак
-

те
ри

ст
ик

 и
 п

ри
ме

не
-

ни
я 

(н
ап

ри
ме

р,
 у

да
р-

ны
е,

 с
тр

ун
ны

е,
 д

ух
о-

вы
е 

ин
ст

ру
ме

нт
ы)

. 
К 

ко
нц

у 
ур

ок
а 

ст
у-

де
нт

ы 
до

лж
ны

 у
ве

-
ре

нн
о 

ис
по

ль
зо

ва
ть

 
на

зв
ан

ия
 р

аз
ли

чн
ых

 
му

зы
ка

ль
ны

х 
ин

ст
ру

-
ме

нт
ов

, п
он

им
ат

ь 
ба

-
зо

вы
е 

сл
ов

а 
и 

фр
аз

ы,
 

св
яз

ан
ны

е 
с 

му
зы

ко
й,

 
а 

та
кж

е 
им

ет
ь 

во
зм

ож
-

но
ст

ь 
об

су
ж

да
ть

 с
во

и 
пр

ед
по

чт
ен

ия
 и

 о
пы

т 
в 

му
зы

ке
 н

а 
ру

сс
ко

м 
яз

ык
е.

 

Ва
ж

но
 и

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

за
-

да
ни

я,
 к

от
ор

ы
е 

по
мо

гу
т 

ст
уд

ен
та

м 
от

ра
бо

та
ть

 
ле

кс
ик

у 
и 

гр
ам

ма
ти

ку
 

в 
ко

нт
ек

ст
е.

 
А

кт
ив

из
ац

ия
 л

ек
си

ки
 

в 
со

от
не

се
нн

ос
ти

 с
 к

ар
-

ти
нк

ам
и:

 д
ем

он
ст

ра
ци

я 
из

об
ра

ж
ен

ий
 р

аз
ли

чн
ых

 
му

зы
ка

ль
ны

х 
ин

ст
ру

-
ме

нт
ов

 (н
ап

ри
ме

р,
 ги

-
та

ра
, п

иа
ни

но
, т

ру
бы

 и
 

т.
д.

) с
 п

ос
ле

ду
ю

щ
им

 о
б-

су
ж

де
ни

ем
 и

х 
на

зв
ан

ий
. 

Ра
бо

та
 н

ад
 у

по
тр

еб
ле

-
ни

ем
 р

аз
ны

х 
вр

ем
ен

 
гл

аг
ол

а 
и 

пр
ед

ло
го

в 
дл

я 
оп

ис
ан

ия
 д

ей
ст

ви
й:

 «
иг

-
ра

ть
 н

а 
ги

та
ре

»,
 «

сл
ы-

ш
ат

ь 
зв

ук
 ф

ле
йт

ы»
. 

О
тб

ор
 м

ат
ер

иа
ла

 д
ля

 о
р-

га
ни

за
ци

и 
ра

бо
ты

 в
 д

иа
-

ло
го

во
й 

фо
рм

е.
 П

оп
ро

-
си

те
 с

ту
де

нт
ов

 с
оз

да
ть

 
ди

ал
ог

и,
 гд

е 
он

и 
об

су
ж

-
да

ю
т 

св
ои

 л
ю

би
мы

е 
му

-
зы

ка
ль

ны
е 

ин
ст

ру
ме

нт
ы 

и 
ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
то

м,
 

ка
к 

он
и 

их
 у

ча
т 

ил
и 

иг
-

ра
ю

т.
 

П
ро

ду
кт

ив
ны

е 
ви

ды
 д

е-
ят

ел
ьн

ос
ти

: н
ап

ис
ан

ие
 

те
кс

та
. П

оп
ро

си
те

 с
ту

-
де

нт
ов

 н
ап

ис
ат

ь 
не

бо
ль

-
ш

ую
 с

та
ть

ю
 и

ли
 э

сс
е 

о 
св

ое
м 

лю
би

мо
м 

му
зы

-
ка

ль
но

м 
ин

ст
ру

ме
нт

е,
 

ис
по

ль
зу

я 
но

ву
ю

 л
ек

-
си

ку
 и

 гр
ам

ма
ти

че
ск

ие
 

ко
нс

тр
ук

ци
и.

 Р
ек

ом
ен

-
ду

ет
ся

 и
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
со

-
по

ст
ав

ле
ни

е 
ре

ал
ий

 
и 

сл
ов

 р
ос

си
йс

ко
й 

и 
ке

-
ни

йс
ко

й 
ли

нг
во

ку
ль

ту
р.

У
че

бн
ик

и 
по

 м
уз

ык
ал

ь-
но

й 
те

ор
ии

, м
уз

ык
ал

ь-
но

й 
ку

ль
ту

ре
 и

 и
ст

ор
ии

 
му

зы
ке

, «
Сл

ов
ар

ь 
му

зы
-

ка
ль

ны
х 

те
рм

ин
ов

».
 

Ви
рт

уа
ль

ны
е 

эк
ск

ур
си

и:
 

пл
ат

фо
рм

ы,
 к

от
ор

ые
 

пр
ед

ла
га

ю
т 

эк
ск

ур
си

и 
по

 м
уз

ея
м 

му
зы

ка
ль

ны
х 

ин
ст

ру
ме

нт
ов

. 
О

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ые
 п

ор
-

та
лы

: C
ou

rs
er

a,
 K

ha
n 

A
ca

de
m

y 
и 

пр
оч

ие
 

с 
ку

рс
ам

и 
по

 м
уз

ык
е 

и 
ин

ст
ру

ме
нт

ам
. 

П
ри

ло
же

ни
я т

ип
а 

Sm
ar

tM
us

ic 
и 

са
йт

ы,
 к

от
о-

ры
е п

ре
дл

аг
аю

т и
нт

ер
ак

-
ти

вн
ые

 за
да

ни
я п

о 
ра

сп
о-

зн
ав

ан
ию

 и
нс

тр
ум

ен
то

в.
 

П
ро

фе
сс

ио
на

ль
ны

е 
ре

-
су

рс
ы 

дл
я 

му
зы

ка
нт

ов
: 

w
w

w
.v

irt
ua

lm
us

ic
al

in
str

u
m

en
ts.

co
m

. 

Ре
зу

ль
та

ти
вн

ы 
иг

ры
 

и 
уп

ра
ж

не
ни

я 
на

 за
по

-
ми

на
ни

е,
 н

ап
ри

ме
р,

 
«К

то
 б

ыс
тр

ее
?»

, г
де

 с
ту

-
де

нт
ы 

до
лж

ны
 б

ыс
тр

о 
на

зв
ат

ь 
ин

ст
ру

ме
нт

, к
о-

то
ры

й 
уч

ит
ел

ь 
по

ка
ж

ет
 

на
 с

ла
йд

е.
 

Ра
бо

та
 в

 гр
уп

па
х 

по
 п

ре
дс

та
вл

ен
ию

 п
ре

-
зе

нт
ац

ий
 о

 в
ыб

ра
нн

ом
 

му
зы

ка
ль

но
м 

ин
ст

ру
-

ме
нт

е.
 

П
ро

сл
уш

ив
ан

ие
 к

ор
от

-
ко

го
 а

уд
ио

фр
аг

ме
нт

а 
ил

и 
ви

де
о 

с 
вы

ст
уп

ле
-

ни
ем

 м
уз

ык
ан

то
в,

 и
гр

а-
ю

щ
их

 н
а 

ра
зн

ых
 и

нс
тр

у-
ме

нт
ах

. 
О

бс
уж

де
ни

е:
 ч

то
 п

он
ра

-
ви

ло
сь

, к
ак

ие
 и

нс
тр

у-
ме

нт
ы 

бы
ли

 у
сл

ыш
ан

ы,
 

ка
ки

е 
эм

оц
ии

 в
ыз

ва
ла

 
му

зы
ка

.  
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Ур
ок

 7
. Р
ус
ск
ая

 и
 к
ен
ий
ск
ая

 к
ух
ня

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Зн
ак

ом
ст

во
 

с 
на

зв
ан

ия
ми

 
бл

ю
д 

на
ци

о-
на

ль
но

й 
ку

хн
и 

Ро
сс

ии
 и

 К
ен

ии
.Ц

ел
и:

1.
 П

ов
ыс

ит
ь 

ин
те

ре
с 

ст
уд

ен
то

в 
к 

из
уч

ен
ию

 
ру

сс
ко

го
 я

зы
ка

 ч
ер

ез
 

зн
ак

ом
ст

во
 с 

ку
ли

-
на

рн
ой

 к
ул

ьт
ур

ой
 

Ро
сс

ии
 в

 с
оп

ос
та

вл
е-

ни
и 

с к
ул

ин
ар

но
й 

ку
ль

ту
ро

й 
Ке

ни
и.

 
2.

 Р
аз

ви
ть

 н
ав

ык
и 

го
-

во
ре

ни
я,

 ч
те

ни
я 

и 
ау

ди
ро

ва
ни

я 
на

 
те

му
 н

ац
ио

на
ль

но
й 

ку
хн

и.
 

За
да

чи
: 

1.
 З

на
ко

мс
тв

о 
с т

ра
ди

-
ци

он
ны

ми
 б

лю
да

ми
 

ру
сс

ко
й 

и 
ке

ни
йс

ко
й 

ку
хн

и 
и 

их
 зн

ач
ен

ие
м 

в 
ку

ль
ту

ре
. 

2.
 И

зу
чи

ть
 и

 за
кр

е-
пи

ть
 н

ов
ую

 л
ек

си
ку

, 
св

яз
ан

ну
ю

 с
 б

лю
-

да
ми

, и
нг

ре
ди

ен
та

ми
 

и 
сп

ос
об

ам
и 

пр
иг

о-
то

вл
ен

ия
. 

О
зн

ак
ом

ле
ни

е 
с 

ос
но

в-
но

й 
ле

кс
ик

ой
 и

 в
ыр

аж
е-

ни
ям

и,
 с

вя
за

нн
ым

и 
с 

ку
хн

ей
 (н

аз
ва

ни
я 

пр
о-

ду
кт

ов
, к

ух
он

но
й 

ут
ва

ри
, п

ро
це

сс
ов

 п
ри

-
го

то
вл

ен
ия

). 
О

св
ое

ни
е 

гр
ам

ма
ти

че
-

ск
их

 к
он

ст
ру

кц
ий

, и
с-

по
ль

зу
ю

щ
их

ся
 в

 к
он

те
к-

ст
е 

ку
ли

на
ри

и 
(г

ла
го

лы
 

де
йс

тв
ия

, п
ов

ел
ит

ел
ь-

но
е 

на
кл

он
ен

ие
). 

О
бъ

яс
-

не
ни

е 
гр

ам
ма

ти
че

ск
их

 
ст

ру
кт

ур
, к

от
ор

ы
е 

мо
ж

но
 и

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

дл
я 

оп
ис

ан
ия

 б
лю

д.
 В

ве
де

-
ни

е 
со

по
ст

ав
ит

ел
ьн

ог
о 

уч
еб

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
 

ку
ль

ту
рн

ой
 н

ап
ра

вл
ен

-
но

ст
и.

 

П
оз

на
ко

ми
ть

 с
фр

аз
ам

и 
и 

вы
ра

ж
ен

ия
ми

, и
сп

ол
ь-

зу
ем

ым
и 

в 
ку

ли
на

ри
и.

 
П

ра
кт

ик
ов

ат
ь 

уп
от

ре
б-

ле
ни

е 
вр

ем
ен

 (н
ас

то
я-

щ
ее

, п
ро

ш
ед

ш
ее

, б
уд

у-
щ

ее
) в

 к
он

те
кс

те
 о

пи
са

-
ни

я 
пр

иг
от

ов
ле

ни
я 

бл
ю

д.
 О

тр
аб

от
ка

 л
ич

-
ны

х 
ок

он
ча

ни
й 

гл
аг

о-
ло

в.
 

П
ра

кт
ич

ес
ка

я 
ре

че
ва

я 
де

ят
ел

ьн
ос

ть
 в

 р
ам

ка
х 

ра
бо

ты
 п

о 
во

пр
ос

но
-о

т-
ве

тн
ым

 к
он

ст
ру

кц
ия

м,
 

в 
гр

уп
пе

, п
ар

е.
 П

ос
тр

ое
-

ни
е 

ди
ал

ог
а.

 О
бс

уж
де

-
ни

е 
во

пр
ос

ов
 п

о 
об

оз
на

-
че

нн
ой

 т
ем

ат
ик

е.
 Р

аз
ыг

-
ры

ва
ни

е 
ди

ал
ог

а 
по

 р
о-

ля
м.

 

А
кт

ив
но

е 
ис

по
ль

зо
ва

-
ни

е 
ка

рт
ин

ок
 с

 и
зо

бр
а-

ж
ен

ие
м 

бл
ю

д 
на

ци
о-

на
ль

но
й 

ку
хн

и 
дл

я 
бо

-
ле

е 
ре

зу
ль

та
ти

вн
ог

о 
за

-
по

ми
на

ни
я 

сл
ов

, н
аз

ы-
ва

ю
щ

их
 э

ти
 б

лю
да

. 
Ра

зв
ит

ие
 н

ав
ык

ов
 у

ст
-

но
й 

и 
пи

сь
ме

нн
ой

 р
еч

и 
по

 т
ем

е 
(у

ме
ни

е 
за

ка
зы

-
ва

ть
 е

ду
, о

бс
уж

да
ть

 р
е-

це
пт

ы 
и 

т.
д.

). 
Со

от
не

се
ни

е 
ка

рт
ин

ки
 

с 
на

зв
ан

ия
ми

 б
лю

д 
ил

и 
ин

гр
ед

ие
нт

ов
. 

За
по

лн
ен

ие
 п

ро
пу

ск
ов

 
в 

пр
ед

ло
ж

ен
ия

х 
с 

ис
-

по
ль

зо
ва

ни
ем

 и
зу

че
н-

но
й 

ле
кс

ик
и.

 
Со

зд
ан

ие
 п

ре
дл

ож
ен

ий
 

с 
ис

по
ль

зо
ва

ни
ем

 гл
аг

о-
ло

в 
со

 зн
ач

ен
ие

м 
«п

ри
-

го
то

вл
ен

ие
 п

ищ
и»

. 
П

ер
ес

та
но

вк
а 

сл
ов

 
в 

пр
ав

ил
ьн

ом
 п

ор
яд

ке
 

в 
вы

ск
аз

ыв
ан

ия
х 

о 
ед

е. 

П
од

бо
р 

те
кс

то
в

о
ру

с-
ск

ой
 и

 к
ен

ий
ск

ой
 к

ух
не

, 
ре

це
пт

ов
, с

та
те

й 
о 

тр
а-

ди
ци

он
ны

х 
бл

ю
да

х.
 Э

то
 

до
лж

ны
 б

ыт
ь 

ад
ап

ти
ро

-
ва

нн
ые

 м
ат

ер
иа

лы
 д

ля
 

ур
ов

ня
 с

ту
де

нт
ов

. 
И

сп
ол

ьз
ов

ан
ие

 а
уд

ио
за

-
пи

се
й,

 гд
е 

об
су

ж
да

ю
тс

я 
бл

ю
да

, г
от

ов
ка

 и
ли

 т
ра

-
ди

ци
и 

пи
та

ни
я 

в 
Ро

сс
ии

 
и 

Ке
ни

и 
в 

це
ля

х 
ра

зв
и-

ти
я 

на
вы

ка
 в

ос
пр

ия
ти

я 
на

 с
лу

х.
 

П
од

бо
р 

ви
де

о 
с 

пр
оц

ес
-

со
м 

пр
иг

от
ов

ле
ни

я 
по

-
пу

ля
рн

ых
 б

лю
д 

ил
и 

ре
-

по
рт

аж
ей

 о
 р

ус
ск

их
 и

 
ке

ни
йс

ки
х 

за
ве

де
ни

ях
 

пи
та

ни
я.

 
П

ре
зе

нт
ац

ии
 и

 а
лг

о-
ри

тм
ы 

на
 с

ос
та

вл
ен

ие
 

ме
ню

 д
ля

 р
ес

то
ра

на
. 

Ст
им

ул
ир

ов
ат

ь 
об

су
ж

-
де

ни
е 

ср
ед

и 
об

уч
аю

-
щ

их
ся

 о
 л

ю
би

мы
х 

бл
ю

-
да

х,
 р

ец
еп

та
х 

и 
тр

ад
и-

ци
ях

 п
ри

го
то

вл
ен

ия
 

пи
щ

и 
в 

их
 с

тр
ан

е 
и 

в 
Ро

сс
ии

. 
О

рг
ан

из
ов

ат
ь 

ро
ле

вы
е 

иг
ры

 и
ли

 д
иа

ло
ги

 
в 

па
ре

, г
де

 о
ди

н 
об

уч
аю

-
щ

ий
ся

 п
ре

дс
та

вл
яе

т 
оф

иц
иа

нт
а,

 а
 д

ру
го

й 
– 

по
се

ти
те

ля
 р

ес
то

ра
на

. 
П

ро
во

ди
ть

 а
уд

ир
ов

ан
ие

 
за

пи
се

й,
 с

вя
за

нн
ых

 с
 о

б-
су

ж
де

ни
ем

 б
лю

д 
и 

ре
-

це
пт

ов
 с

 п
ос

ле
ду

ю
щ

им
 

их
 к

ол
ле

кт
ив

ны
м 

ра
зб

о-
ро

м.
 

Гр
уп

по
ва

я 
ра

бо
та

 и
 о

б-
су

ж
де

ни
я 

в 
па

ра
х.

 
И

сп
ол

ьз
ов

ан
ие

 в
из

уа
ль

-
ны

х 
ма

те
ри

ал
ов

 (ф
от

о,
 

ви
де

о)
. 

П
ре

зе
нт

ац
ии

 и
 п

ос
те

ры
 

о 
бл

ю
да

х.
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Ур
ок

 8
. П
ут
еш
ес
тв
ия

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Те
ма

 о
хв

ат
ы-

ва
ет

 р
аз

ли
чн

ые
 

ас
пе

кт
ы,

 с
вя

за
н-

ны
е 

с 
пу

те
ш

е-
ст

ви
ям

и 
и 

ту
-

ри
зм

ом
. У

ро
к 

по
мо

ж
ет

 с
ту

-
де

нт
ам

 р
аз

ви
-

ва
ть

 н
ав

ык
и 

об
-

щ
ен

ия
 н

а 
ру

с-
ск

ом
 я

зы
ке

, р
ас

-
ш

ир
яя

 с
ло

ва
р-

ны
й 

за
па

с 
и 

ук
ре

пл
яя

 
гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 
ко

нс
тр

ук
ци

и.
 

Ц
ел

и:
1.

 О
зн

ак
ом

ле
ни

е 
с 

ле
кс

ик
ой

, с
вя

за
н-

но
й 

с 
пу

те
ш

ес
тв

ия
ми

 
(т

ра
нс

по
рт

, м
ес

та
, 

ак
ти

вн
ые

 в
ид

ы 
от

-
ды

ха
, г

ос
ти

ни
цы

, 
тр

ан
сп

ор
т)

. 
2.

 Р
аз

ви
ти

е 
на

вы
ко

в 
ау

ди
ро

ва
ни

я 
и 

чт
е-

ни
я 

че
ре

з о
бс

уж
де

-
ни

е 
те

кс
то

в 
о 

пу
те

-
ш

ес
тв

ия
х.

 
За

да
чи

: 
1.

 П
ра

кт
ик

а 
ра

зг
о-

во
ра

 н
а 

те
му

 п
ут

еш
е-

ст
ви

й:
 о

бм
ен

 м
не

ни
-

ям
и 

о 
лю

би
мы

х 
ме

-
ст

ах
, п

ла
ни

ро
ва

ни
е 

пу
те

ш
ес

тв
ия

, о
пи

са
-

ни
е 

ма
рш

ру
то

в.
 

2.
 И

зу
че

ни
е 

ку
ль

ту
р-

ны
х 

ас
пе

кт
ов

, с
вя

-
за

нн
ых

 с
 п

ут
еш

е-
ст

ви
ям

и 
в 

ру
сс

ко
-

яз
ыч

ны
х 

ст
ра

на
х.

 

Со
ве

рш
ен

ст
во

ва
ни

е
яз

ык
ов

ых
 н

ав
ык

ов
, 

а 
та

кж
е з

на
ко

мс
тв

о 
с 

бо
-

га
то

й 
ку

ль
ту

ро
й 

и 
тр

а-
ди

ци
ям

и 
др

уг
их

 с
тр

ан
. 

Вв
ед

ен
ие

 в
 т

ем
у:

 о
бс

уж
-

де
ни

е,
 к

ак
ие

 с
тр

ан
ы 

хо
-

те
ли

 б
ы 

по
се

ти
ть

 и
 п

о-
че

му
. 

И
зу

че
ни

е 
но

во
й 

ле
кс

ик
и 

с 
по

мо
щ

ью
 к

ар
то

че
к 

и 
ви

зу
ал

ьн
ых

 м
ат

ер
иа

ло
в.

У
пр

аж
не

ни
я 

на
 а

уд
ир

о-
ва

ни
е,

 о
сн

ов
ан

ны
е 

на
 

ди
ал

ог
ах

 о
 п

ут
еш

е-
ст

ви
ях

. 
Гр

уп
по

ва
я 

ра
бо

та
: с

о-
зд

ан
ие

 п
ла

на
 п

ут
еш

е-
ст

ви
я 

в 
вы

бр
ан

ну
ю

 
ст

ра
ну

. 
За

кл
ю

чи
те

ль
но

е 
об

су
ж

-
де

ни
е:

 о
бм

ен
 в

пе
ча

тл
е-

ни
ям

и,
 ч

то
 н

ов
ог

о 
уз

на
ли

 о
 р

аз
ли

чн
ых

 м
е-

ст
ах

. 

Со
зд

ан
ие

об
ш

ир
но

го
ле

кс
ик

он
а 

на
 т

ем
у 

пу
те

-
ш

ес
тв

ий
, в

кл
ю

ча
я 

су
щ

е-
ст

ви
те

ль
ны

е,
 гл

аг
ол

ы 
и 

пр
ил

аг
ат

ел
ьн

ые
. З

ад
а-

ни
я 

до
по

лн
яю

тс
я 

ил
лю

-
ст

ра
ци

ям
и.

 
У

пр
аж

не
ни

я 
на

 о
тр

а-
бо

тк
у 

ка
те

го
ри

и 
вр

е-
ме

ни
 гл

аг
ол

а,
 в

ыб
ор

а 
гл

аг
ол

ьн
ых

 ф
ор

м.
 

Н
ав

ык
 с

ос
та

вл
ен

ия
 в

о-
пр

ос
ны

х 
ко

нс
тр

ук
ци

й 
 

на
 т

ем
у 

пу
те

ш
ес

тв
ий

 
с 

ис
по

ль
зо

ва
ни

ем
 р

аз
-

ли
чн

ых
 гр

ам
ма

ти
че

ск
их

 
ст

ру
кт

ур
 (н

ап
ри

ме
р,

 в
о-

пр
ос

ы 
с 

«б
ыл

о 
ли

»,
 «

чт
о 

ты
 с

де
ла

л»
 и

 т.
д.

). 
Тв

ор
че

ск
ое

 п
ис

ьм
о:

  
на

пи
са

ть
 р

ас
ск

аз
 о

 п
ут

е-
ш

ес
тв

ии
 с

 и
сп

ол
ьз

ов
а-

ни
ем

 о
пр

ед
ел

ен
но

й 
гр

ам
ма

ти
че

ск
ой

 с
тр

ук
-

ту
ры

. 

Вы
би

ра
йт

е 
ма

те
ри

ал
ы,

 
ко

то
ры

е 
от

ра
ж

аю
т 

со
-

вр
ем

ен
ны

е 
те

нд
ен

ци
и 

в 
сф

ер
е 

пу
те

ш
ес

тв
ий

. Э
то

 
мо

гу
т 

бы
ть

 с
та

ть
и,

 
бл

ог
и,

 в
ид

ео
 и

 с
оц

иа
ль

-
ны

е 
се

ти
. П

од
би

ра
йт

е 
ма

те
ри

ал
ы,

 с
оо

тв
ет

ст
ву

-
ю

щ
ие

 у
ро

вн
ю

 в
ла

де
ни

я 
яз

ык
ом

 о
бу

ча
ю

щ
их

ся
. 

О
тб

ир
ай

те
 м

ат
ер

иа
лы

, 
по

зв
ол

яю
щ

ие
 о

бу
ча

ю
-

щ
им

ся
 р

аз
ви

ва
ть

 п
ра

к-
ти

че
ск

ие
 н

ав
ык

и,
 т

ак
ие

 
ка

к 
ра

зг
ов

ор
на

я 
ре

чь
, 

ау
ди

ро
ва

ни
е,

 ч
те

ни
е 

и 
пи

сь
мо

. В
кл

ю
чи

те
 за

да
-

ни
я,

 к
от

ор
ые

 т
ре

бу
ю

т 
ис

по
ль

зо
ва

ни
я 

яз
ык

а 
в 

ре
ал

ьн
ых

 с
ит

уа
ци

ях
. 

П
од

го
то

вь
те

 у
ро

к 
с

ис
-

по
ль

зо
ва

ни
ем

 р
аз

ли
ч-

ны
х 

фо
рм

ат
ов

 м
ат

ер
иа

-
ло

в:
 т

ек
ст

ы,
 а

уд
ио

, в
и-

де
о,

 и
нф

ог
ра

фи
ка

 и
 и

н-
те

ра
кт

ив
ны

е 
эл

ем
ен

ты
. 

Эт
о 

по
мо

ж
ет

 п
ри

вл
еч

ь 
вн

им
ан

ие
 о

бу
ча

ю
щ

их
ся

 
и 

ре
ал

из
ов

ат
ь 

ра
зн

ые
 

фо
рм

ат
ы 

об
уч

ен
ия

. 
Вк

лю
ча

йт
е 

эл
ем

ен
ты

 
ру

сс
ко

й 
ку

ль
ту

ры
, с

вя
-

за
нн

ые
 с

 п
ут

еш
ес

тв
и-

ям
и.

 Э
то

 м
ог

ут
 б

ыт
ь 

ра
сс

ка
зы

 о
б 

из
ве

ст
ны

х 
ро

сс
ий

ск
их

 т
ур

ис
ти

че
-

ск
их

 н
ап

ра
вл

ен
ия

х,
 т

ра
-

ди
ци

ях
 и

ли
 п

ра
зд

ни
ка

х.

Ц
ел

ес
оо

бр
аз

но
 и

сп
ол

ь-
зо

ва
ни

е 
ин

те
гр

ир
ов

ан
-

ны
х 

за
да

ни
й 

пр
ое

кт
но

го
 

ти
па

 «
М

ое
 и

де
ал

ьн
ое

 
пу

те
ш

ес
тв

ие
»:

 с
оз

да
ни

е 
пр

ез
ен

та
ци

й 
о 

св
ое

м 
ид

еа
ль

но
м 

пу
те

ш
ес

тв
ии

, 
ис

по
ль

зу
я 

но
вы

е 
сл

ов
а,

 
пр

ав
ил

ьн
ые

 гр
ам

ма
ти

-
че

ск
ие

 к
он

ст
ру

кц
ии

. 
Д

еб
ат

ы 
с 

об
су

ж
де

ни
ем

 
пл

ю
со

в 
и 

ми
ну

со
в 

ра
з-

ли
чн

ых
 в

ид
ов

 п
ут

еш
е-

ст
ви

й,
 и

сп
ол

ьз
уя

 п
ри

 
эт

ом
 р

аз
но

об
ра

зн
ые

 
гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 о
бо

-
ро

ты
. 

Эт
и 

за
да

ни
я 

по
мо

гу
т 

не
 т

ол
ьк

о 
ра

сш
ир

ит
ь 

сл
ов

ар
ны

й 
за

па
с 

об
уч

а-
ю

щ
их

ся
, н

о 
и 

за
кр

еп
ит

ь 
гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 н
ав

ык
и,

 
св

яз
ан

ны
е 

с 
те

мо
й 

 
«П

ут
еш

ес
тв

ия
».
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 9
. С
по
рт

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

И
зу

че
ни

е 
ле

к-
си

ки
, о

бо
зн

ач
а-

ю
щ

ей
 р

аз
ли

ч-
ны

е 
ви

ды
 

сп
ор

та
, а

 т
ак

ж
е 

вы
ра

ж
ен

ий
 и

 
фр

аз
, с

вя
за

нн
ых

 
с 

за
ня

ти
ям

и 
сп

ор
то

м,
 п

ра
ви

-
ла

ми
, с

по
рт

ив
-

ны
ми

 с
об

ыт
и-

ям
и 

и 
ку

ль
ту

ро
й 

сп
ор

та
 в

 Р
ос

си
и 

и 
Ке

ни
и.

 

Ц
ел

и:
1.

 Р
ас

ш
ир

ен
ие

 с
ло

-
ва

рн
ог

о 
за

па
са

. 
2.

 Р
аз

ви
ти

е 
ви

до
в 

ре
-

че
во

й 
де

ят
ел

ьн
ос

ти
 

и 
со

ве
рш

ен
ст

во
ва

ни
е 

на
вы

ко
в 

в 
об

ла
ст

и 
гр

ам
ма

ти
ки

 р
ус

ск
ог

о 
яз

ык
а 

ср
ед

ст
ва

ми
 т

е-
ма

ти
че

ск
ой

 гр
уп

пы
 

«С
по

рт
».

 
За

да
чи

: 
1.

 И
зу

чи
ть

 и
 за

по
м-

ни
ть

 о
сн

ов
ны

е 
сл

ов
а 

и 
фр

аз
ы,

 с
вя

за
нн

ые
 

со
 с

по
рт

ом
. 

2.
 С

ов
ер

ш
ен

ст
во

ва
ть

 
вс

е 
ви

ды
 р

еч
ев

ой
 д

е-
ят

ел
ьн

ос
ти

 п
ос

ре
д-

ст
во

м 
зн

ак
ом

ст
ва

 с
 

те
мо

й 
«С

по
рт

».
 

3.
 Р

ас
ш

ир
ен

ие
 о

бщ
их

 
те

за
ур

ус
ны

х 
зн

ан
ий

 
и 

сп
ор

те
 в

 ж
из

ни
 ч

е-
ло

ве
ка

. 

И
зу

че
ни

е 
на

зв
ан

ий
 р

аз
-

ли
чн

ых
 в

ид
ов

 с
по

рт
а 

и 
св

яз
ан

ны
х 

с 
ни

ми
 п

о 
см

ыс
лу

 с
ло

в.
 

Чт
ен

ие
 и

 а
уд

ир
ов

ан
ие

: 
ра

бо
та

 с
 т

ек
ст

ам
и 

и 
ви

-
де

о 
о 

сп
ор

те
, н

ап
ри

ме
р,

 
о 

по
пу

ля
рн

ых
 р

ос
си

й-
ск

их
 с

по
рт

см
ен

ах
 

ил
и 

сп
ор

ти
вн

ых
 с

ор
ев

-
но

ва
ни

ях
. 

И
зу

че
ни

е 
гр

ам
ма

ти
че

-
ск

их
 к

он
ст

ру
кц

ий
 

дл
я 

оп
ис

ан
и я

 д
ей

ст
ви

й 
в 

сп
ор

те
 (н

ап
ри

ме
р,

 
«Я

 за
ни

ма
ю

сь
 с

по
рт

ом
»,

 
«О

н 
иг

ра
ет

 в
 ф

ут
бо

л»
). 

У
ча

ст
ие

 в
 д

иа
ло

га
х 

и 
ро

ле
вы

х 
иг

ра
х,

 о
пи

са
-

ни
е 

лю
би

мы
х 

ви
до

в 
сп

ор
та

 и
 с

по
рт

ив
ны

х 
ме

ро
пр

ия
ти

й.
 

 

О
тр

аб
от

ка
 гр

ам
ма

ти
че

-
ск

ой
 к

ат
ег

ор
ии

 в
ре

мя
 

гл
аг

ол
а.

 З
ад

ан
ия

 н
а 

ис
-

по
ль

зо
ва

ни
е 

пр
ед

ло
го

в.
 

О
рг

ан
из

ов
ат

ь 
ле

кс
ик

о-
гр

ам
ма

ти
че

ск
ую

 р
аб

от
у 

в 
пр

оц
ес

се
 в

ып
ол

не
ни

я 
та

ки
х 

ви
до

в 
ра

бо
т,

 к
ак

 
ин

те
гр

ат
ив

ны
е 

за
да

ни
я 

(н
ап

ри
ме

р,
 п

од
го

то
ви

ть
 

пр
ез

ен
та

ци
ю

 о
 с

ам
ом

 
из

ве
ст

но
м 

ро
сс

ий
ск

ом
 

сп
ор

тс
ме

не
 и

 е
го

 д
ос

ти
-

ж
ен

ия
х)

 и
ли

 п
ро

ек
тн

ая
 

ра
бо

та
 (н

ап
ри

ме
р,

 р
аз

-
ра

бо
та

ть
 п

ро
ек

т 
о 

сп
ор

-
ти

вн
ых

 м
ер

оп
ри

ят
ия

х 
в 

ва
ш

ем
 го

ро
де

, п
ри

гл
а-

си
ть

 у
ча

ст
ни

ко
в 

и 
ор

га
-

ни
зо

ва
ть

 н
еб

ол
ьш

ую
 

сп
ор

ти
вн

ую
 в

ик
то

ри
ну

).

У
ро

к 
по

 т
ем

е 
«С

по
рт

»
сп

ос
об

ст
ву

ет
 н

е 
то

ль
ко

 
ра

сш
ир

ен
ию

 с
ло

ва
рн

ог
о 

за
па

са
, н

о 
и 

ра
зв

ит
ию

 
на

вы
ко

в 
об

щ
ен

ия
 н

а 
ру

сс
ко

м 
яз

ык
е.

 Г
ов

ор
е-

ни
е:

 д
ис

ку
сс

ия
 с

 о
бс

уж
-

де
ни

ем
 н

а 
те

му
: «

Ка
ко

й 
ви

д 
сп

ор
та

 с
ам

ый
 п

оп
у-

ля
рн

ый
 в

 в
аш

ей
 с

тр
ан

е 
и 

по
че

му
?»

. П
ро

сл
уш

ат
ь 

ди
ал

ог
и 

о 
сп

ор
ти

вн
ых

 
со

бы
ти

ях
 и

 в
ып

ол
ни

ть
 

за
да

ни
я 

на
 п

он
им

ан
ие

 
(н

ап
ри

ме
р,

 у
ка

за
ть

, к
а-

ки
е 

ви
ды

 с
по

рт
а 

об
су

ж
-

да
ю

тс
я)

. 
Ра

бо
та

 с
 в

ид
ео

: П
ос

мо
т-

ре
ть

 к
ор

от
ко

е 
ви

де
о 

о 
че

мп
ио

на
те

 и
 о

бс
уд

ит
ь 

ос
но

вн
ы

е 
мо

ме
нт

ы.
 

  

И
зу

чи
ть

 д
оп

ол
ни

те
ль

-
ну

ю
 и

нф
ор

ма
ци

ю
 и

з п
е-

ча
тн

ых
 и

 и
нт

ер
не

т-
ис

-
то

чн
ик

ов
 о

 с
по

рт
ив

ны
х 

тр
ад

иц
ия

х 
Ро

сс
ии

 и
 К

е-
ни

и.
 Р

ас
см

от
ре

ть
 т

ра
ди

-
ци

он
ны

е 
ви

ды
 с

по
рт

а 
в 

ру
сс

ко
й 

и 
ке

ни
йс

ко
й 

ку
ль

ту
ре

 и
 и

х 
ис

то
ри

че
-

ск
ое

 зн
ач

ен
ие

. 
О

рг
ан

из
ов

ат
ь 

об
су

ж
де

-
ни

е 
кр

уп
ны

х 
сп

ор
ти

в-
ны

х 
со

бы
ти

й:
 п

оз
на

ко
-

ми
ть

ся
 с

 к
ру

пн
ей

ш
им

и 
сп

ор
ти

вн
ым

и 
со

бы
ти

-
ям

и 
в 

Ро
сс

ии
, т

ак
им

и 
ка

к 
О

ли
мп

ий
ск

ие
 и

гр
ы,

 
че

мп
ио

на
ты

 м
ир

а 
и 

т.д
. 

И
зу

чи
ть

 д
ос

ти
ж

ен
ия

 
ро

сс
ий

ск
их

 и
 к

ен
ий

ск
их

 
сп

ор
тс

ме
но

в.
 

Со
зд

ан
ие

 т
ем

ат
ич

ес
ко

го
 

сл
ов

ар
я 

с 
из

об
ра

ж
ен

и-
ям

и 
ви

до
в 

сп
ор

та
 и

 к
лю

-
че

вы
ми

 т
ер

ми
на

ми
. Р

а-
бо

та
 с

 и
нф

ог
ра

фи
ко

й:
 

пр
оа

на
ли

зи
ро

ва
ть

 и
нф

о-
гр

аф
ик

у 
о 

на
се

ле
ни

и,
 за

-
ни

ма
ю

щ
ем

ся
 с

по
рт

ом
, и

 
об

су
ди

ть
 е

е.
 Ч

те
ни

е 
и 

по
ни

ма
ни

е:
 п

ро
чи

та
ть

 
ко

ро
тк

ий
 т

ек
ст

 о
 п

оп
у-

ля
рн

ом
 в

ид
е 

сп
ор

та
 и

 
от

ве
ти

ть
 н

а 
во

пр
ос

ы 
по

 е
го

 с
од

ер
ж

ан
ию

. 
П

ро
ве

ст
и 

ро
ле

ву
ю

 и
гр

у,
 

гд
е 

од
ин

 с
ту

де
нт

 и
гр

ае
т 

тр
ен

ер
а,

 а
 д

ру
го

й 
– 

сп
ор

тс
ме

на
, о

бс
уж

да
ю

-
щ

ег
о 

пл
ан

 т
ре

ни
ро

вк
и.

 
Н

ап
ис

ат
ь 

не
бо

ль
ш

ое
 с

о-
чи

не
ни

е 
о 

св
ое

м 
лю

би
-

мо
м 

ви
де

 с
по

рт
а,

 о
бъ

яс
-

ни
в,

 п
оч

ем
у 

он
 н

ра
-

ви
тс

я.
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. М

оё
 х
об
би

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Ра
зв

ит
ие

 н
ав

ы-
ко

в 
ус

тн
ой

 
и 

пи
сь

ме
нн

ой
 

ре
чи

, р
ас

ш
ир

е-
ни

е 
ле

кс
ик

он
а 

и 
те

за
ур

ус
а 

ср
ед

ст
ва

ми
 

те
мы

 «
М

ое
 

хо
бб

и»
. 

Ц
ел

и:
1.

 Р
аз

ви
ти

е 
ре

че
вы

х 
на

вы
ко

в 
че

ре
з в

ыр
а-

ж
ен

ие
 с

во
их

 м
ыс

ле
й 

и 
чу

вс
тв

 п
о 

по
во

ду
 

св
ои

х 
хо

бб
и 

на
 р

ус
-

ск
ом

 я
зы

ке
. 

2.
 Р

ас
ш

ир
ен

ие
 с

ло
-

ва
рн

ог
о 

за
па

са
: о

зн
а-

ко
мл

ен
ие

 с
 л

ек
си

ко
й,

 
св

яз
ан

но
й 

с 
ра

зл
ич

-
ны

ми
 у

вл
еч

ен
ия

ми
 и

 
хо

бб
и.

 
За

да
чи

: 
1.

 И
зу

чи
ть

 и
 за

кр
е-

пи
ть

 н
ов

ую
 л

ек
си

ку
, 

св
яз

ан
ну

ю
 с

 х
об

би
 

(н
ап

ри
ме

р,
 в

ид
ы 

хо
бб

и,
 д

ей
ст

ви
я,

 с
вя

-
за

нн
ые

 с
 у

вл
еч

е-
ни

ем
). 

2.
 Т

ре
ни

ро
ва

ть
 н

ав
ык

 
уп

от
ре

бл
ен

ия
 р

аз
-

ли
чн

ых
 гр

ам
ма

ти
че

-
ск

их
 с

тр
ук

ту
р 

пр
и 

оп
ис

ан
ии

 х
об

би
. 

У
ро

к 
по

 т
ем

е 
«М

ое
 

хо
бб

и»
 м

ож
ет

 в
кл

ю
ча

ть
 

в 
се

бя
 н

ес
ко

ль
ко

 к
лю

че
-

вы
х 

ко
мп

он
ен

то
в,

 
на

пр
ав

ле
нн

ых
 н

а 
ра

зв
и-

ти
е 

яз
ык

ов
ых

 н
ав

ык
ов

, 
тв

ор
че

ск
ог

о 
мы

ш
ле

ни
я 

и 
ко

мм
ун

ик
ат

ив
ны

х 
ум

ен
ий

. О
бя

за
те

ль
ны

 
уп

ра
ж

не
ни

я 
и 

за
да

ни
я 

на
 р

аз
ви

ти
е 

ле
кс

ич
ес

ки
х 

и 
гр

ам
ма

ти
че

ск
их

 н
ав

ы-
ко

в,
 к

ом
пл

ек
сн

ое
 р

аз
ви

-
ти

е 
вс

ех
 в

ид
ов

 р
еч

ев
ой

 
де

ят
ел

ьн
ос

ти
. П

ре
дп

о-
ла

га
ет

ся
 т

ак
ж

е 
ак

це
нт

и-
ро

ва
ни

е 
вн

им
ан

ие
 п

ед
а-

го
га

 н
а 

со
ве

рш
ен

ст
во

ва
-

ни
е 

ли
нг

во
ку

ль
ту

рн
ой

 
и 

ме
ж

ку
ль

ту
рн

ой
 к

ом
-

пе
те

нц
ий

 о
бу

ча
ю

щ
их

ся
.

Вв
ед

ен
ие

 н
ов

ых
 с

ло
в 

и 
вы

ра
ж

ен
ий

, с
вя

за
нн

ых
 

с 
ра

зл
ич

ны
ми

 х
об

би
 

(с
по

рт
, и

ск
ус

ст
во

, ч
те

-
ни

е 
и 

т.
д.

). 
У

пр
аж

не
ни

я 
на

 за
кр

еп
-

ле
ни

е 
сл

ов
ар

но
го

 за
-

па
са

. Р
аз

ви
ти

е 
ре

че
вы

х 
на

вы
ко

в:
 о

бу
ча

ю
щ

ие
ся

 
до

лж
ны

 н
ау

чи
ть

ся
 р

ас
-

ск
аз

ыв
ат

ь 
о 

св
ои

х 
ув

ле
-

че
ни

ях
, и

сп
ол

ьз
уя

 с
оо

т-
ве

тс
тв

ую
щ

ий
 с

ло
ва

р-
ны

й 
за

па
с 

и 
гр

ам
ма

ти
че

-
ск

ие
 к

он
ст

ру
кц

ии
. 

Ф
ор

ми
ро

ва
ни

е 
на

вы
ко

в 
об

щ
ен

ия
: о

бу
ча

ю
щ

ие
ся

 
до

лж
ны

 у
ме

ть
 за

да
ва

ть
 

во
пр

ос
ы 

и 
ве

ст
и 

бе
се

ду
 

на
 т

ем
у 

хо
бб

и 
с 

уч
ет

ом
 

но
вы

х 
сл

ов
 и

 в
 с

оо
тв

ет
-

ст
ви

и 
с 

пр
ав

ил
ам

и 
гр

ам
-

ма
ти

ки
 с

ов
ре

ме
нн

ог
о 

ру
сс

ко
го

 я
зы

ка
. 

О
тб

ор
 м

ат
ер

иа
ла

 д
ол

-
ж

ен
 у

чи
ты

ва
ть

 в
оз

мо
ж

-
но

ст
и 

ре
ш

ен
ия

 к
ом

му
-

ни
ка

ти
вн

ой
 за

да
чи

 –
 

на
уч

ит
ь 

об
уч

аю
щ

их
ся

 
за

да
ва

ть
 в

оп
ро

сы
, о

б-
су

ж
да

ть
 и

 о
пи

сы
ва

ть
 

св
ои

 х
об

би
. 

И
зу

че
ни

е 
да

нн
ой

 т
ем

ы 
мо

ж
ет

 с
од

ей
ст

во
ва

ть
 

вз
аи

мо
де

йс
тв

ию
 м

еж
ду

 
об

уч
аю

щ
им

ис
я,

 р
аз

ви
-

ва
ть

 н
ав

ык
и 

со
тр

уд
ни

-
че

ст
ва

 и
 у

ва
ж

ен
ия

 
к 

ув
ле

че
ни

ям
 д

ру
ги

х.
 

Те
ма

 с
по

со
бс

тв
уе

т 
ре

а-
ли

за
ци

и 
за

да
чи

 р
аз

ви
ти

я 
кр

еа
ти

вн
ых

 с
по

со
бн

о-
ст

ей
 о

бу
ча

ю
щ

их
ся

 –
 

ст
им

ул
ир

уе
т 

тв
ор

че
-

ск
ую

 а
кт

ив
но

ст
ь 

че
ре

з 
со

зд
ан

ие
 п

ре
зе

нт
ац

ии
, 

по
ст

ер
а 

ил
и 

ра
сс

ка
за

 о
 

св
ое

м 
хо

бб
и.

 

Зн
ак

ом
ст

во
 с

 д
оп

ол
ни

-
те

ль
ны

ми
 и

нф
ор

ма
ци

-
он

ны
ми

 р
ес

ур
са

ми
, с

о-
де

рж
ащ

им
и 

св
ед

ен
ия

 о
 

ро
ли

 х
об

би
 в

 ж
из

ни
 ч

е-
ло

ве
ка

, с
ра

вн
ен

ие
 х

об
би

 
и 

ув
ле

че
ни

й 
ро

сс
ий

ск
их

 
и 

ке
ни

йс
ки

х 
гр

аж
да

н.
 

Ц
ел

ь 
– 

фо
рм

ир
ов

ан
ие

 
ку

ль
ту

рн
ой

 о
св

ед
ом

ле
н-

но
ст

и 
об

уч
аю

щ
их

ся
 в

 
да

нн
ой

 т
ем

е,
 а

 т
ак

ж
е 

ра
зв

ит
ие

 к
ри

ти
че

ск
ог

о 
мы

ш
ле

ни
я:

 о
бу

ча
ю

щ
и-

ес
я 

мо
гу

т 
об

су
ж

да
ть

, 
по

че
му

 в
аж

но
 и

ме
ть

 
хо

бб
и 

и 
ка

ки
е 

пл
ю

сы
 

он
о 

пр
ин

ос
ит

 в
 ж

из
нь

. 
П

од
бо

рк
а 

ма
те

ри
ал

ов
 

о 
ра

зл
ич

ны
х 

хо
бб

и 
(с

та
-

ть
и,

 в
ид

ео
), 

ви
зу

ал
ьн

ые
 

ср
ед

ст
ва

 д
ля

 п
од

де
рж

ки
 

по
ни

ма
ни

я 
(п

ла
ка

ты
, 

ил
лю

ст
ра

ци
и)

. 

Те
ма

 у
ро

ка
 «

М
ое

 
хо

бб
и»

 п
оз

во
ля

ет
 о

бу
ча

-
ю

щ
им

ся
 п

од
ел

ит
ьс

я 
св

ои
ми

 у
вл

еч
ен

ия
ми

 
и 

ин
те

ре
са

ми
. Н

а 
за

ня
-

ти
и 

мо
ж

но
 о

бс
уд

ит
ь,

 
чт

о 
та

ко
е 

хо
бб

и,
 п

оч
ем

у 
он

о 
ва

ж
но

 д
ля

 к
аж

до
го

 
че

ло
ве

ка
, а

 та
кж

е 
ка

ки
м 

об
ра

зо
м 

ув
ле

че
ни

я 
по

-
мо

га
ю

т 
ра

зв
ив

ат
ь 

ли
ч-

ны
е 

ка
че

ст
ва

 и
 н

ав
ык

и.
 

У
ча

щ
ие

ся
 м

ог
ут

 р
ас

ск
а-

за
ть

 о
 с

во
их

 х
об

би
, о

б-
ме

ня
ть

ся
 о

пы
то

м 
и 

вп
е-

ча
тл

ен
ия

ми
, а

 т
ак

ж
е 

со
-

зд
ат

ь 
пр

ез
ен

та
ци

и 
ил

и 
по

де
ли

ть
ся

 т
во

рч
е-

ск
им

и 
ра

бо
та

ми
, с

вя
за

н-
ны

ми
 с

 и
х 

ув
ле

че
ни

ям
и.
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М
ОД
УЛ
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3.
 М
ОЯ

 С
ТР
АН
А 

 

Ур
ок

 11
. П
ри
ве
т!

 Я
 и
з Р
ос
си
и/
Ке
ни
и 

 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Зн
ак

ом
ст

во
 с

 
Ро

сс
ие

й/
Ке

-
ни

ей
, к

ул
ьт

у-
ро

й,
 т

ра
ди

ци
-

ям
и 

и 
ге

ог
ра

-
фи

ей
 с

ре
д-

ст
ва

ми
 р

ус
ск

ог
о 

яз
ык

а 
ка

к 
ин

о-
ст

ра
нн

ог
о.

 

Ц
ел

ь:
 

Ра
зв

ив
ат

ь 
на

вы
ки

 
ус

тн
ой

 и
 п

ис
ьм

ен
но

й 
ре

чи
. 

За
да

чи
:  

1.
 У

гл
уб

ит
ь 

зн
ан

ие
 

не
об

хо
ди

мо
й 

ле
к-

си
ки

. 
2.

 О
тр

аб
от

ат
ь 

гр
ам

-
ма

ти
че

ск
ие

 с
тр

ук
-

ту
ры

. 
3.

 П
ов

ыс
ит

ь 
ув

ер
ен

-
но

ст
ь 

уч
ащ

их
ся

 в
 и

с-
по

ль
зо

ва
ни

и 
яз

ык
а 

с 
оп

ор
ой

 н
а 

из
уч

ен
ие

 
те

мы
. 

О
б у

ча
ю

щ
ие

ся
 и

зу
ча

ю
т 

ос
но

вн
ы

е 
фа

кт
ы 

о 
ст

ра
-

на
х,

 и
х 

си
мв

ол
ах

, а
 

та
кж

е 
уз

на
ю

т 
о 

зн
ач

и-
мы

х 
пр

аз
дн

ик
ах

 и
 о

бы
-

ча
ях

. У
ро

к 
вк

лю
ча

ет
 в

 
се

бя
 и

нт
ер

ак
ти

вн
ы

е 
за

-
да

ни
я,

 т
ак

ие
 к

ак
 с

оз
да

-
ни

е 
пр

ез
ен

та
ци

й 
о 

св
ои

х 
ро

дн
ых

 го
ро

да
х 

ил
и 

об
-

су
ж

де
ни

е 
лю

би
мы

х 
ас

-
пе

кт
ов

 р
ус

ск
ой

/к
ен

ий
-

ск
ой

 к
ул

ьт
ур

. О
сн

ов
но

е 
вн

им
ан

ие
 у

де
ля

ет
ся

 р
аз

-
ви

ти
ю

 н
ав

ык
ов

 о
бщ

ен
ия

 
на

 р
ус

ск
ом

 я
зы

ке
 и

 р
ас

-
ш

ир
ен

ию
 п

ре
дс

та
вл

е-
ни

й 
о 

мн
ог

оо
бр

аз
ии

 
ро

сс
ий

ск
ой

/к
ен

ий
ск

ой
 

де
йс

тв
ит

ел
ьн

ос
ти

. 

Ра
зв

ит
ие

 л
ек

си
че

ск
ог

о 
за

па
са

: о
бу

ча
ю

щ
ие

ся
 

до
лж

ны
 о

св
ои

ть
 с

ло
ва

 
и 

вы
ра

ж
ен

ия
, с

вя
за

нн
ые

 
с 

те
мо

й 
ур

ок
а 

(н
ап

ри
-

ме
р,

 н
аз

ва
ни

я 
го

ро
до

в,
 

ку
ль

ту
рн

ы
е 

ме
ро

пр
ия

-
ти

я,
 о

со
бе

нн
ос

ти
 п

ри
-

ро
ды

). 
О

тр
аб

от
ка

 гр
ам

ма
ти

че
-

ск
их

 с
тр

ук
ту

р:
 за

да
ни

я 
по

мо
гу

т 
за

кр
еп

ит
ь 

уп
о-

тр
еб

ле
ни

е 
ра

зл
ич

ны
х 

вр
ем

ён
, п

ад
еж

ей
, а

 
та

кж
е 

ст
ру

кт
ур

 в
 в

оп
ро

-
си

те
ль

но
й 

и 
от

ри
ца

те
ль

-
но

й 
фо

рм
ах

. 
 

Ле
кс

ич
ес

ки
е 

за
да

ни
я.

Сл
ов

ар
ны

е к
ар

то
чк

и:
 р

аз
-

ра
бо

тк
а к

ар
то

че
к 

с н
о-

вы
ми

 сл
ов

ам
и 

и 
их

 зн
ач

е-
ни

ям
и.

 Р
аб

от
а в

 п
ар

ах
 п

о 
от

ра
бо

тк
е н

ав
ык

а п
ро

из
-

но
ш

ен
ия

 и
 у

по
тр

еб
ле

ни
я 

но
вы

х 
сл

ов
а. 

А
сс

оц
иа

ци
и:

 и
гр

ы 
на

 с
оо

тн
ес

ен
ие

 с
ло

в 
с 

их
 зн

ач
ен

ия
ми

 
ил

и 
из

об
ра

ж
ен

ия
ми

 
(н

ап
ри

ме
р,

 к
ар

та
 Р

ос
си

и 
ил

и 
Ке

ни
и)

. 
Гр

ам
ма

ти
че

ск
ие

 за
да

-
ни

я:
 за

по
лн

ен
ие

 п
ро

пу
с-

ко
в 

в 
пр

ед
ло

ж
ен

ия
х:

 
вс

та
ви

ть
 п

ра
ви

ль
ны

е 
фо

рм
ы 

гл
аг

ол
ов

 и
ли

 с
у-

щ
ес

тв
ит

ел
ьн

ых
 в

 н
уж

-
но

м 
па

де
ж

е.
 

П
ер

еп
ис

ыв
ан

ие
 п

ре
дл

о-
ж

ен
ий

, и
зм

ен
яя

 гр
ам

ма
-

ти
че

ск
ое

 в
ре

мя
 гл

аг
о-

ло
в.

 

У
че

бн
ик

и 
по

 ге
ог

ра
фи

и 
и 

ку
ль

ту
ре

 ст
ра

н,
 эт

но
гр

а-
фи

и 
(о

 к
ул

ьт
ур

е и
 тр

ад
и-

ци
ях

 Р
ос

си
и 

и 
Ке

ни
и)

. 
«Б

ол
ьш

ая
 р

ос
си

йс
ка

я 
эн

ци
кл

оп
ед

ия
»,

 э
нц

ик
-

ло
пе

ди
че

ск
ая

 и
нф

ор
ма

-
ци

я 
о 

Ке
ни

и,
 

ат
ла

сы
 м

ир
а,

 в
 к

от
ор

ых
 

пр
ед

ст
ав

ле
ны

 к
ар

ты
, 

ст
ат

ис
ти

че
ск

ие
 д

ан
ны

е 
и 

ин
фо

рм
ац

ия
 о

 н
ас

ел
е-

ни
и,

 я
зы

ке
, к

ул
ьт

ур
е 

и 
эк

он
ом

ик
е.

 
Кн

иг
и,

 о
пи

сы
ва

ю
щ

ие
 

ж
из

нь
 в

 Р
ос

си
и 

и 
Ке

ни
и.

Сб
ор

ни
ки

 н
ар

од
ны

х 
ск

аз
ок

 и
 л

ег
ен

д 
из

 о
бе

их
 

ст
ра

н.
 

О
бр

аз
ов

ат
ел

ьн
ые

 с
ай

ты
 

Br
ita

nn
ic

a, 
W

ik
ip

ed
ia

 
и 

K
id

sW
or

ld
, п

ре
дл

аг
аю

-
щ

ие
 д

ос
ту

п 
к 

ра
зн

оо
б-

ра
зн

ой
 и

нф
ор

ма
ци

и 
о 

ст
ра

на
х.

 

Ф
ор

мы
 р

аб
от

ы:
 

– 
ин

ди
ви

ду
ал

ьн
ая

 р
а-

бо
та

: в
ып

ол
не

ни
е 

за
да

-
ни

й 
са

мо
ст

оя
те

ль
но

, ч
то

 
по

зв
ол

яе
т 

ка
ж

до
му

 р
а-

бо
та

ть
 в

 с
во

ём
 т

ем
пе

; 
– 

па
рн

ая
 и

 гр
уп

по
ва

я 
ра

-
бо

та
: р

аб
от

а 
в 

па
ра

х 
ил

и 
гр

уп
па

х 
дл

я 
ст

им
ул

ир
о-

ва
ни

я 
об

щ
ен

ия
 и

 в
за

и-
мо

де
йс

тв
ия

 м
еж

ду
 у

че
-

ни
ка

ми
. Э

то
 п

ом
ог

ае
т 

не
 т

ол
ьк

о 
по

лу
чи

ть
 о

б-
ра

тн
ую

 с
вя

зь
, н

о 
и 

ра
з-

ви
ва

ть
 н

ав
ык

и 
ко

ма
нд

-
но

й 
ра

бо
ты

. 
И

сп
ол

ьз
ов

ан
ие

 и
гр

ов
ых

 
эл

ем
ен

то
в 

(р
ол

ев
ые

 
иг

ры
, у

ча
ст

ие
 в

 д
иа

ло
-

га
х,

 к
он

ку
рс

ах
, в

ик
то

ри
-

на
х)

. Р
еф

ле
кс

ия
 п

о 
по

-
во

ду
 в

ып
ол

не
нн

ых
 за

да
-

ни
й 

со
 с

то
ро

ны
 о

бу
ча

ю
-

щ
их

ся
. 
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Ур
ок

 12
. Д
ве

 ст
ра
ны

: Р
ос
си
я 
и 
Ке
ни
я 

 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Ф
ор

ми
ро

ва
ни

е
ли

нг
ви

ст
ич

е-
ск

ой
, я

зы
ко

во
й 

и 
ме

ж
ку

ль
ту

р-
но

й 
ко

мп
ет

ен
-

ци
й,

 п
он

им
ан

ия
 

мн
ог

оо
бр

аз
ия

 
ку

ль
ту

р.
 

Ц
ел

и:
1.

 О
зн

ак
ом

ит
ь 

ст
у-

де
нт

ов
 с

 к
ул

ьт
ур

-
ны

ми
, и

ст
ор

ич
е-

ск
им

и 
и 

ге
ог

ра
фи

че
-

ск
им

и 
ас

пе
кт

ам
и 

Ро
сс

ии
 и

 К
ен

ии
. 

2.
 Р

аз
ви

ть
 н

ав
ык

и 
ус

тн
ой

 и
 п

ис
ьм

ен
но

й 
ре

чи
 н

а 
ру

сс
ко

м 
яз

ык
е 

ср
ед

ст
ва

ми
 

да
нн

ой
 т

ем
ы.

 
За

да
чи

: 
1.

 Р
ас

ш
ир

ит
ь 

пр
ед

-
ст

ав
ле

ни
е 

о 
Ро

сс
ии

 и
 

Ке
ни

и.
 

2.
 С

фо
рм

ир
ов

ат
ь 

на
вы

к 
ср

ав
не

ни
я 

и 
пр

от
ив

оп
ос

та
вл

е-
ни

я 
дв

ух
 л

ин
гв

ок
ул

ь-
ту

р.
 

3.
 С

ов
ер

ш
ен

ст
во

ва
-

ни
е 

на
вы

ко
в 

об
щ

е-
ни

я 
на

 р
ус

ск
ом

 
яз

ык
е.

 

П
ри

ве
тс

тв
ие

 и
 к

ра
тк

ое
 

об
су

ж
де

ни
е:

 ч
то

 с
ту

-
де

нт
ы 

зн
аю

т 
о 

Ро
сс

ии
 и

 
Ке

ни
и.

 
Вв

ед
ен

ие
 т

ем
ы:

 п
оч

ем
у 

ва
ж

но
 и

зу
ча

ть
 р

аз
ны

е 
ст

ра
ны

. 
П

ра
кт

ич
ес

ки
е 

за
да

ни
я.

  
За

да
ни

я:
 с

ос
та

ви
ть

 с
пи

-
со

к 
кл

ю
че

вы
х 

сл
ов

 
и 

фр
аз

, с
вя

за
нн

ых
 с

 т
е-

мо
й;

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

ие
 к

ар
-

то
че

к 
с 

из
об

ра
ж

ен
ия

ми
 

дл
я 

вы
по

лн
ен

ия
 за

да
ни

й 
по

 л
ек

си
ке

; и
гр

а 
«А

сс
о-

ци
ац

ии
» 

с 
ис

по
ль

зо
ва

-
ни

ем
 н

ов
ых

 с
ло

в;
 с

оз
да

-
ни

е 
пр

ед
ло

ж
ен

ий
 с

 и
с-

по
ль

зо
ва

ни
ем

 н
ов

ой
 

ле
кс

ик
и 

и 
ну

ж
ны

х 
гр

ам
-

ма
ти

че
ск

их
 с

тр
ук

ту
р.

 

Те
мы

 л
ек

си
ки

:г
ео

гр
а-

фи
я 

(с
то

ли
цы

, р
ек

и,
 

го
ры

), 
ку

ль
ту

ра
 (т

ра
ди

-
ци

и,
 о

бы
ча

и,
 к

ух
ня

), 
пр

ир
од

а 
(ф

ло
ра

 и
 ф

ау
на

, 
на

ци
он

ал
ьн

ы
е 

па
рк

и)
, 

эк
он

ом
ик

а 
(о

сн
ов

ны
е 

от
ра

сл
и,

 т
ов

ар
ы)

. 
Те

мы
 гр

ам
ма

ти
ки

: с
ра

в-
ни

те
ль

на
я 

ст
еп

ен
ь 

пр
и-

ла
га

те
ль

ны
х 

(н
ап

ри
ме

р,
 

«Р
ос

си
я 

бо
ль

ш
е 

Ке
ни

и»
, 

«К
ен

ия
 б

ол
ее

 э
кз

от
ич

е-
ск

ая
, ч

ем
 Р

ос
си

я»
), 

уп
о-

тр
еб

ле
ни

е 
пр

ед
ло

го
в 

(г
де

, в
, н

а)
 в

 к
он

те
кс

те
 

ге
ог

ра
фи

че
ск

ой
 и

нф
ор

-
ма

ци
и.

 
П

ис
ьм

ен
на

я 
ра

бо
та

, г
де

 
ст

уд
ен

ты
 о

пи
сы

ва
ю

т 
св

ои
 п

ре
дс

та
вл

ен
ия

 
о 

Ро
сс

ии
 и

 К
ен

ии
 с

 а
к-

це
нт

ом
 н

а 
уп

от
ре

бл
ен

ии
но

во
й 

ле
кс

ик
и.

 

П
од

бо
р 

уч
еб

но
го

 м
ат

е-
ри

ал
а 

с 
уч

ет
ом

 с
ле

ду
ю

-
щ

ег
о:

 
– 

об
су

ж
де

ни
е,

 ч
то

 т
ак

ое
 

ку
ль

ту
ра

 и
 к

ак
 о

на
 ф

ор
-

ми
ру

ет
ся

; 
– 

ме
ст

оп
ол

ож
ен

ие
, с

то
-

ли
цы

, о
сн

ов
ны

е 
яз

ык
и 

и 
на

се
ле

ни
е 

ст
ра

н,
 п

ри
-

ро
дн

ы
е 

ос
об

ен
но

ст
и 

кл
им

ат
а,

 р
ел

ье
фа

, п
ри

-
ро

дн
ых

 р
ес

ур
со

в;
  

– 
ср

ав
не

ни
е 

пр
ир

од
ны

х 
ла

нд
ш

аф
то

в 
(н

ап
ри

ме
р,

 
та

йг
а 

Ро
сс

ии
 и

 с
ав

ан
ны

 
Ке

ни
и)

. 
О

бр
яд

ы 
и 

пр
аз

дн
ик

и 
в 

Ро
сс

ии
 и

 К
ен

ии
. 

Тр
ад

иц
ио

нн
ые

 б
лю

да
 и

 
ос

об
ен

но
ст

и 
ку

хн
и 

(б
ор

щ
, 

пе
ль

ме
ни

 в 
Ро

сс
ии

; у
га

ли
, 

са
мо

са
 в 

Ке
ни

и)
. 

Н
ар

од
ны

е 
тр

ад
иц

ии
 

об
еи

х 
ст

ра
н.

 
Кр

ат
ки

й 
об

зо
р 

ис
то

ри
-

че
ск

ог
о 

ра
зв

ит
ия

 о
бе

их
 

ст
ра

н.
 

Ра
сс

ка
з о

ге
ог

ра
фи

че
-

ск
ом

 п
ол

ож
ен

ии
, к

ли
-

ма
те

 и
 п

ри
ро

дн
ых

 р
е-

су
рс

ах
 о

бе
их

 с
тр

ан
. И

с-
по

ль
зо

ва
ни

е 
ви

зу
ал

ьн
ых

 
ма

те
ри

ал
ов

 (к
ар

ты
, ф

о-
то

гр
аф

ии
). 

Ср
ав

не
ни

е 
тр

ад
иц

ио
нн

ых
 п

ра
зд

ни
-

ко
в,

 к
ух

ни
 и

 о
бы

ча
ев

 в
 

фо
рм

е 
пр

ез
ен

та
ци

й 
(с

ла
йд

ы 
ил

и 
ви

де
о)

. 
И

ст
ор

ия
: к

ра
тк

ое
 в

ве
де

-
ни

е 
в 

ва
ж

не
йш

ие
 и

ст
о-

ри
че

ск
ие

 с
об

ыт
ия

, к
от

о-
ры

е 
по

вл
ия

ли
 н

а 
ра

зв
и-

ти
е 

об
еи

х 
ст

ра
н.

 М
ат

е-
ри

ал
ы:

 м
ул

ьт
им

ед
ий

ны
е 

ма
те

ри
ал

ы 
(п

ре
зе

нт
а-

ци
и,

 в
ид

ео
), 

ка
рт

ы 
и 

фо
-

то
гр

аф
ии

 д
ля

 в
из

уа
ли

за
-

ци
и 

ин
фо

рм
ац

ии
, р

аз
да

-
то

чн
ы

е 
ма

те
ри

ал
ы 

с 
кл

ю
че

вы
ми

 ф
ак

та
ми

 
о 

ст
ра

на
х.

 

Ра
бо

та
 в

 гр
уп

па
х:

 с
ту

-
де

нт
ы 

по
лу

ча
ю

т 
за

да
ни

я 
по

дг
от

ов
ит

ь 
ми

ни
-п

ре
-

зе
нт

ац
ии

 о
 в

ыб
ра

нн
ых

 
ас

пе
кт

ах
, н

ап
ри

ме
р:

 
ку

хн
я,

 п
ра

зд
ни

ки
, п

ри
-

ро
дн

ы
е 

ус
ло

ви
я,

 к
ли

ма
т. 

П
ре

дс
та

вл
ен

ие
 к

аж
до

й 
гр

уп
по

й 
об

уч
аю

щ
их

ся
 

св
ои

х 
ре

зу
ль

та
то

в.
 Р

е-
фл

ек
си

я:
 за

да
ни

я 
на

 
до

м 
– 

на
пи

са
ть

 к
ор

от
ко

е 
эс

се
 н

а 
те

му
 «

Чт
о 

об
-

щ
ег

о 
и 

от
ли

чи
те

ль
но

го
 

ме
ж

ду
 Р

ос
си

ей
 и

 К
е-

ни
ей

».
 У

ро
к 

мо
ж

ет
 за

-
ве

рш
ит

ьс
я 

по
дв

ед
ен

ие
м 

ит
ог

ов
, г

де
 с

ту
де

нт
ы 

по
-

де
ля

тс
я 

св
ои

ми
 в

пе
ча

т-
ле

ни
ям

и 
и 

но
вы

ми
 зн

а-
ни

ям
и,

 а
 т

ак
ж

е в
ып

ол
-

не
ни

ем
 р

еф
ле

кс
ив

но
го

 
за

да
ни

я:
 к

ак
 зн

ан
ия

 о
 

др
уг

их
 к

ул
ьт

ур
ах

 м
ог

ут
 

по
мо

чь
 в

 м
еж

ку
ль

ту
р-

но
й 

ко
мм

ун
ик

ац
ии

. 
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Ур
ок

 13
. К
ли
м
ат

 и
 п
ог
од
а 
в 
Ро
сс
ии

 и
 К
ен
ии

 
 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у

ро
ка

 
О

бщ
ая

 х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

со
де

рж
ан

ия
 у

ро
ка

 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
яс

не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
бр

а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
рс

ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

 
ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

 
об

уч
ен

ия
 

Ф
ор

ми
ро

ва
ни

е
ум

ен
ия

 в
ес

ти
 

об
су

ж
де

ни
е 

на
 

те
мы

, с
вя

за
н-

ны
е 

с 
по

го
до

й 
и 

кл
им

ат
ом

, 
ра

зв
ит

ие
 с

ре
д-

ст
ва

ми
 э

то
й 

те
мы

 я
зы

ко
вы

х 
на

вы
ко

в 
че

ре
з 

чт
ен

ие
, г

ов
ор

е-
ни

е,
 а

уд
ир

ов
а-

ни
е 

и 
пи

сь
мо

. 

Ц
ел

и:
1.

 Р
аз

ви
ть

 яз
ык

ов
ые

 
на

вы
ки

: у
лу

чш
ит

ь 
на

вы
ки

 ч
те

ни
я, 

ау
ди

ро
-

ва
ни

я, 
го

во
ре

ни
я и

 
пи

сь
ма

 н
а р

ус
ск

ом
 

яз
ык

е. 
2.

 Р
ас

ш
ир

ит
ь к

ру
го

зо
р:

 
по

зн
ак

ом
ит

ь с
ту

де
нт

ов
 с 

по
го

дн
о-

кл
им

ат
ич

е-
ск

им
и 

ус
ло

ви
ям

и 
в Р

ос
-

си
и 

и 
Ке

ни
и.

 
За

да
чи

: 
1.

 В
ыр

аб
от

ка
 н

ав
ык

а 
со

по
ст

ав
ле

ни
я:

 в
ы-

яв
ит

ь 
сх

од
ст

ва
 и

 р
аз

-
ли

чи
я 

ме
ж

ду
 э

ти
ми

 
дв

ум
я 

ст
ра

на
ми

. 
2. 

Ра
сш

ир
ен

ие
 л

ек
си

-
ко

на
, т

ез
ау

ру
са

, о
тр

а-
бо

тк
а г

ра
мм

ат
ич

ес
ки

х 
пр

ав
ил

 р
ус

ск
ог

о я
зы

ка
. 

3.
 У

зн
ат

ь 
о 

ра
зл

ич
ия

х 
и 

сх
од

ст
ва

х 
кл

им
ат

а 
и 

по
го

ды
 в

 Р
ос

си
и 

и 
Ке

ни
и 

(р
ас

ш
ир

ен
ие

 
эр

уд
иц

ии
 и

 т
ез

ау
ру

са
). 

П
ри

ве
тс

тв
ие

, с
оо

бщ
е-

ни
е 

те
мы

 и
 ц

ел
ей

 
ур

ок
а.

 
Кр

ат
ки

й 
оп

ро
с 

о 
кл

и-
ма

те
 р

од
но

й 
ст

ра
ны

 
ст

уд
ен

то
в 

(н
ап

ри
ме

р,
 

«К
ак

ой
 к

ли
ма

т в
 в

а-
ш

ей
 с

тр
ан

е?
»)

. 
Чт

ен
ие

 т
ек

ст
а 

о 
кл

и-
ма

те
 Р

ос
си

и 
с 

по
сл

е-
ду

ю
щ

им
 о

бс
уж

де
-

ни
ем

. 
П

ре
зе

нт
ац

ия
 о

 к
ли

-
ма

те
 К

ен
ии

 с
 п

ос
ле

ду
-

ю
щ

ей
 с

ло
ва

рн
о-

гр
ам

-
ма

ти
че

ск
ой

 р
аб

от
ой

. 
Ср

ав
ни

те
ль

ны
й 

ан
ал

из
 

ли
нг

во
ку

ль
ту

рн
ых

 
фа

кт
ов

, с
вя

за
нн

ых
 

с 
по

го
до

й 
и 

кл
им

ат
ом

 
Ро

сс
ии

 и
 К

ен
ии

. 
А

уд
ир

ов
ан

ие
, в

ып
ол

-
не

ни
е 

за
да

ни
й 

на
 п

о-
ни

ма
ни

е:
 к

ак
им

 о
бр

а-
зо

м 
кл

им
ат

 в
ли

яе
т 

на
 

ж
из

нь
 л

ю
де

й 
в 

Ро
сс

ии
 

и 
Ке

ни
и?

 

Ле
кс

ич
ес

ка
я 

ра
бо

та
: 

вв
ед

ен
ие

 н
ов

ых
 с

ло
в 

и 
фр

аз
, с

вя
за

нн
ых

 с
 п

о-
го

до
й 

и 
кл

им
ат

ом
 

(н
ап

ри
ме

р,
 т

ем
пе

ра
ту

ра
, 

ос
ад

ки
, в

ла
ж

но
ст

ь,
 с

е-
зо

н,
 к

ли
ма

ти
че

ск
ие

 
зо

ны
 и

 т
.д

.),
 у

п р
аж

не
ни

я 
на

 за
кр

еп
ле

ни
е 

сл
ов

ар
-

но
го

 за
па

са
 (н

ап
ри

ме
р,

 
иг

ры
, к

ро
сс

во
рд

ы)
. 

П
ро

сл
уш

ив
ан

ие
 а

уд
ио

-
за

пи
си

 о
 п

ог
од

е 
в 

Ро
с-

си
и 

и 
Ке

ни
и.

 
Во

пр
ос

ы 
к 

со
де

рж
ан

ию
: 

Ка
ка

я 
по

го
да

 б
ыл

а 
оп

и-
са

на
? 

Ка
ко

вы
 о

сн
ов

ны
е 

ра
зл

ич
ия

 в
 п

ог
од

ны
х 

ус
ло

ви
ях

? 
Н

ап
ис

ан
ие

 к
ор

от
ко

го
 

те
кс

та
 о

 п
ре

дп
оч

те
ни

ях
 

в 
кл

им
ат

е 
и 

по
го

де
. П

о-
че

му
 о

ди
н 

кл
им

ат
 м

о-
ж

ет
 н

ра
ви

ть
ся

 б
ол

ьш
е 

др
уг

ог
о?

 

О
бо

ру
до

ва
ни

е:
п р

ез
ен

-
та

ци
я 

с 
из

об
ра

ж
ен

ия
ми

 
кл

им
ат

а 
и 

по
го

ды
 в

 Р
ос

-
си

и 
и 

Ке
ни

и;
 к

ар
ты

 к
ли

-
ма

ти
че

ск
их

 зо
н;

 в
ид

ео
-

ма
те

ри
ал

ы 
о 

по
го

дн
ых

 
ус

ло
ви

ях
 в

 о
бе

их
 с

тр
а-

на
х;

 р
аз

да
то

чн
ые

 м
ат

е-
ри

ал
ы 

с 
те

кс
та

ми
 и

 за
да

-
ни

ям
и.

 Р
аз

да
ча

 т
ек

ст
ов

 
о 

кл
им

ат
е 

Ро
сс

ии
 и

 К
е-

ни
и 

(м
ож

но
 р

аз
де

ли
ть

 
на

 д
ве

 гр
уп

пы
: о

дн
а 

гр
уп

па
 ч

ит
ае

т 
о 

Ро
сс

ии
, 

др
уг

ая
 –

 о
 К

ен
ии

). 
Ра

бо
та

 в
 гр

уп
па

х:
 в

ыя
в-

ле
ни

е 
кл

ю
че

вы
х 

мо
ме

н-
то

в,
 т

аб
ли

ца
 с

 х
ар

ак
те

-
ри

ст
ик

ам
и 

кл
им

ат
а 

об
еи

х 
ст

ра
н.

 
О

бс
уж

де
ни

е 
пр

оч
ит

ан
-

ны
х 

те
кс

то
в 

в 
кл

ас
се

. 
Н

ап
ис

ат
ь 

со
чи

не
ни

е:
 

ка
к 

кл
им

ат
 в

ли
яе

т 
на

 
ж

из
нь

 в
 в

аш
ем

 р
ег

ио
не

. 

П
од

бо
р 

ре
су

рс
ов

:к
ли

-
ма

т Р
ос

си
и:

 р
аз

но
об

ра
-

зи
е 

кл
им

ат
ич

ес
ки

х 
зо

н 
(а

рк
ти

че
ск

ий
, с

уб
ар

кт
и-

че
ск

ий
, к

он
ти

не
нт

ал
ь-

ны
й,

 м
ор

ск
ой

). 
Вр

ем
ен

а 
го

да
 в

 Р
ос

си
и:

 о
со

бе
н-

но
ст

и 
ка

ж
до

го
 с

ез
он

а.
 

П
ри

ме
ры

 т
ип

ич
ны

х 
по

-
го

дн
ых

 у
сл

ов
ий

 в
 р

аз
-

ны
х 

ре
ги

он
ах

 (С
иб

ир
ь,

 
ев

ро
пе

йс
ка

я 
ча

ст
ь 

Ро
с-

си
и,

 Д
ал

ьн
ий

 В
ос

то
к)

. 
Кл

им
ат

 К
ен

ии
: о

бщ
ая

 
ха

ра
кт

ер
ис

ти
ка

, э
кв

ат
о-

ри
ал

ьн
ый

 к
ли

ма
т, 

су
хи

е 
и 

до
ж

дл
ив

ые
 с

ез
он

ы,
 

ра
зн

оо
бр

аз
ие

 э
ко

си
ст

ем
 

(с
ав

ан
ны

, т
ро

пи
че

ск
ие

 
ле

са
) и

 и
х 

св
яз

ь 
с 

кл
им

а-
то

м.
 

Ра
бо

та
 с

 гр
аф

ик
ам

и 
и 

ди
аг

ра
мм

ам
и,

 и
лл

ю
-

ст
ри

ру
ю

щ
им

и 
кл

им
ат

и-
че

ск
ие

 р
аз

ли
чи

я.
 

М
ет

од
ы 

и
пр

ие
мы

: 
– 

гр
уп

по
ва

я 
ра

бо
та

: о
бу

-
ча

ю
щ

ие
ся

 м
ог

ут
 д

е-
ли

ть
ся

 и
нф

ор
ма

ци
ей

 о
 

св
ои

х 
ст

ра
на

х;
 

– 
ди

ск
ус

си
и:

 о
бс

уж
де

-
ни

е 
во

пр
ос

ов
, с

вя
за

н-
ны

х 
с 

ку
ль

ту
рн

ым
и 

ра
з-

ли
чи

ям
и 

и 
сх

од
ст

ва
ми

; 
– 

му
ль

ти
ме

ди
йн

ые
 р

е-
су

рс
ы:

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

ие
 

ви
де

о,
 ф

от
ог

ра
фи

й 
и 

пр
ез

ен
та

ци
й 

дл
я 

ви
зу

-
ал

из
ац

ии
 м

ат
ер

иа
ла

. 
П

ра
кт

ич
ес

ки
е 

за
да

ни
я:

 
на

пи
са

ни
е 

эс
се

 и
ли

 п
од

-
го

то
вк

а 
пр

ез
ен

та
ци

й 
о 

ку
ль

ту
рн

ых
 а

сп
ек

та
х 

об
еи

х 
ст

ра
н.

 С
оз

да
ни

е 
пр

ог
но

зо
в 

по
го

ды
 н

а 
не

-
де

лю
 д

ля
 д

ву
х 

вы
бр

ан
-

ны
х 

го
ро

до
в:

 о
ди

н 
в 

Ро
сс

ии
, д

ру
го

й 
в 

Ке
ни

и 
(п

ре
зе

нт
ац

ия
). 
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те
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Ц
ел
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 у

ро
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О

бщ
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ак
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ри
ст
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а 
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ия
 у

ро
ка
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ет

од
ич

ес
ки

е 
ра

зъ
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не
-

ни
я 

от
но

си
те

ль
но

 за
да

-
ни

й,
 н

ап
ра

вл
ен

ны
х 

на
 о

тр
аб

от
ку

 л
ек

си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ре

ко
ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
иа

ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
не

ни
й 

к 
ур

ок
у 

Ко
мм

ен
та

ри
й 

по
до

по
л-

ни
те

ль
ны

м 
уч

еб
но

-о
б-

ра
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
р-

са
м 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

-
но

й,
 о

бщ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ь-

но
й 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

-
не

т-
ре

су
рс

ам
) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
, 

ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
а 

ме
то

-
до

в 
и 

пр
ие

мо
в 

об
уч

ен
ия

 

Ра
зв

ит
ие

 н
ав

ы-
ко

в 
ре

чи
, а

уд
и-

ро
ва

ни
я 

и 
чт

е-
ни

я 
че

ре
з и

зу
-

че
ни

е 
ку

ль
ту

р-
ны

х 
ос

об
ен

но
-

ст
ей

 и
 д

ос
то

-
пр

им
еч

ат
ел

ьн
о-

ст
ей

 с
тр

ан
 Р

ос
-

си
и 

и 
Ке

ни
и.

 

Ц
ел

и:
1.

 Ф
ор

ми
ро

ва
ни

е 
зн

ан
ий

 о
 д

ос
то

пр
и-

ме
ча

те
ль

но
ст

ях
 Р

ос
-

си
и 

и 
Ке

ни
и.

 
2.

 Р
ас

ш
ир

ен
ие

 с
ло

-
ва

рн
ог

о 
за

па
са

, р
аз

-
ви

ти
е 

на
вы

ко
в 

ау
ди

-
ро

ва
ни

я,
 ч

те
ни

я,
 го

-
во

ре
ни

я 
и 

пи
сь

ма
 

на
 р

ус
ск

ом
 я

зы
ке

. 
За

да
чи

: 
1.

 Л
ек

си
ко

-г
ра

мм
ат

и-
че

ск
ие

 (п
оп

ол
не

ни
е 

ле
кс

ик
он

а и
 гр

ам
ма

-
ти

че
ск

ая
 р

аб
от

а)
. 

2.
 К

ом
му

ни
ка

ти
вн

ые
 

(р
аз

ви
ти

е 
на

вы
ка

 
ус

тн
ой

 р
еч

и 
с 

це
ль

ю
 

по
ли

ку
ль

ту
рн

ог
о 

вз
аи

мо
де

йс
тв

ия
). 

3.
 М

еж
ку

ль
ту

рн
ые

 
и 

кр
ос

ск
ул

ьт
ур

ны
е 

(р
ас

ш
ир

ен
ие

 с
тр

ан
о-

во
й 

и 
те

за
ур

ус
но

й 
ин

фо
рм

ац
ии

 и
 зн

а-
ни

й 
о 

ми
ре

). 

Ле
кс

ик
а 

и 
вы

ра
ж

ен
ия

:
оз

на
ко

мл
ен

ие
 с

о 
сл

о-
ва

ми
, с

вя
за

нн
ым

и 
с т

е-
мо

й 
(д

ос
то

пр
им

еч
ат

ел
ь-

но
ст

и,
 а

рх
ит

ек
ту

ра
, 

пр
ир

од
а,

 к
ул

ьт
ур

а)
. 

Чт
ен

ие
 и

 а
уд

ир
ов

ан
ие

: 
чт

ен
ие

 т
ек

ст
ов

 о
 зн

ам
е-

ни
ты

х 
ме

ст
ах

 в
 Р

ос
си

и 
(К

ре
мл

ь,
 Э

рм
ит

аж
) и

 
Ке

ни
и 

(н
ац

ио
на

ль
ны

е 
па

рк
и,

 т
ра

ди
ци

он
ны

е 
де

ре
вн

и)
. 

П
ро

сл
уш

ив
ан

ие
 а

уд
ио

-
за

пи
се

й 
о 

до
ст

оп
ри

ме
-

ча
те

ль
но

ст
ях

, ч
то

 п
ом

о-
ж

ет
 у

лу
чш

ит
ь 

во
сп

ри
я-

ти
е 

на
 с

лу
х.

 
Ко

мм
ун

ик
ат

ив
ны

е 
на

вы
ки

: д
ис

ку
сс

ии
 

в 
гр

уп
па

х 
о 

ли
чн

ых
 в

пе
-

ча
тл

ен
ия

х 
от

 п
ут

еш
е-

ст
ви

й 
и 

из
уч

ен
ии

 д
ос

то
-

пр
им

еч
ат

ел
ьн

ос
те

й.
 

Ле
кс

ич
ес

ки
е 

за
да

чи
:

об
ог

ат
ит

ь 
сл

ов
ар

ны
й 

за
-

па
с 

ст
уд

ен
то

в 
те

рм
ин

о-
ло

ги
ей

, с
вя

за
нн

ой
 с

 т
у-

ри
зм

ом
, а

рх
ит

ек
ту

ро
й 

и 
пр

ир
од

ны
ми

 п
ам

ят
ни

-
ка

ми
; н

ау
чи

ть
 и

сп
ол

ьз
о-

ва
ть

 н
ов

ые
 с

ло
ва

 и
 в

ы-
ра

ж
ен

ия
 в

 к
он

те
кс

те
; 

из
уч

ен
ие

 ф
ра

з и
 в

ыр
а-

ж
ен

ий
 д

ля
 о

пи
са

ни
я 

об
ъе

кт
ов

 (н
ап

ри
ме

р,
 к

ак
 

за
да

ть
 в

оп
ро

сы
 о

 д
ос

то
-

пр
им

еч
ат

ел
ьн

ос
тя

х,
 к

ак
 

ра
сс

ка
за

ть
 о

 н
их

). 
Гр

ам
ма

ти
ка

: о
тр

аб
от

ка
 

на
вы

ка
 п

ри
ме

не
ни

я 
в 

ре
чи

 гр
ам

ма
ти

че
ск

их
 

ст
ру

кт
ур

, н
ео

бх
од

им
ых

 
дл

я 
оп

ис
ан

ия
 м

ес
т 

(н
ап

ри
ме

р,
 у

по
тр

еб
ле

-
ни

е 
пр

ил
аг

ат
ел

ьн
ых

, 
ср

ав
ни

те
ль

на
я 

ст
еп

ен
ь)

.

У
ро

к 
мо

ж
ет

 в
кл

ю
ча

ть
 

ин
те

ра
кт

ив
ны

е 
эл

е-
ме

нт
ы,

 т
ак

ие
 к

ак
 м

ул
ь-

ти
ме

ди
йн

ы
е 

пр
ез

ен
та

-
ци

и,
 о

бс
уж

де
ни

я 
и 

гр
уп

по
ву

ю
 р

аб
от

у,
 

чт
о 

по
мо

ж
ет

 у
ча

щ
им

ся
 

лу
чш

е 
по

ня
ть

 и
 с

ра
в-

ни
ть

 к
ул

ьт
ур

ны
е 

и 
пр

и-
ро

дн
ы

е 
на

сл
ед

ия
 д

ву
х 

ст
ра

н.
 Р

аз
ви

ва
ть

 н
ав

ык
и 

ус
тн

ой
 р

еч
и 

че
ре

з о
б-

су
ж

де
ни

е 
до

ст
оп

ри
ме

-
ча

те
ль

но
ст

ей
. С

ти
му

ли
-

ро
ва

ть
 д

иа
ло

г о
 п

ут
еш

е-
ст

ви
ях

 и
 л

ич
но

м 
оп

ыт
е 

в 
по

се
щ

ен
ии

 д
ос

то
пр

и-
ме

ча
те

ль
но

ст
ей

. Р
аз

-
ви

ть
 н

ав
ык

и 
ан

ал
из

а 
и 

ср
ав

не
ни

я,
 о

бс
уж

да
я 

ра
зл

ич
ия

 и
 с

хо
дс

тв
а 

ме
ж

ду
 д

ос
то

пр
им

еч
а-

те
ль

но
ст

ям
и 

дв
ух

 с
тр

ан
.

Сп
ос

об
ст

во
ва

ть
 р

аз
ви

-
ти

ю
 к

ри
ти

че
ск

ог
о 

мы
ш

-
ле

ни
я.

 

Те
ма

 п
ре

дп
ол

аг
ае

т 
из

у-
че

ни
е 

ун
ик

ал
ьн

ых
 к

ул
ь-

ту
рн

ых
 и

 п
ри

ро
дн

ых
 

об
ъе

кт
ов

 о
бе

их
 с

тр
ан

, 
зн

ак
ом

ст
во

 с
 и

зв
ес

т-
ны

ми
 и

ст
ор

ич
ес

ки
ми

 
па

мя
тн

ик
ам

и,
 а

рх
ит

ек
-

ту
рн

ым
и 

со
ор

уж
ен

ия
ми

 
и 

пр
ир

од
ны

ми
 за

по
ве

д-
ни

ка
ми

, к
от

ор
ые

 я
вл

я-
ю

тс
я 

си
мв

ол
ам

и 
Ро

сс
ии

 
и 

Ке
ни

и.
 Р

ек
ом

ен
ду

ет
ся

 
по

дб
ор

 и
ст

оч
ни

ко
в 

о 
до

ст
оп

ри
ме

ча
те

ль
но

-
ст

ях
 Р

ос
си

и 
(К

ра
сн

ая
 

пл
ощ

ад
ь 

и 
Кр

ем
ль

 
в 

М
ос

кв
е,

 Э
рм

ит
аж

 
в 

Са
нк

т-
П

ет
ер

бу
рг

е,
 

Ба
йк

ал
, З

ол
от

ое
 к

ол
ьц

о 
и 

ег
о 

ис
то

ри
че

ск
ие

 г
о-

ро
да

 и
 п

р.
) и

 К
ен

ии
 

(н
ац

ио
на

ль
ны

е 
па

рк
и 

М
ас

аи
-М

ар
а 

и 
А

мб
о-

се
ли

, г
ор

а 
Ки

ли
ма

н-
дж

ар
о 

и 
оз

ер
о 

Ви
кт

о-
ри

я)
. 

П
од

го
то

вк
а 

пр
ез

ен
та

ци
и 

о 
вы

бр
ан

но
й 

до
ст

оп
ри

ме
-

ча
те

ль
но

ст
и,

 ч
то

 п
ом

ож
ет

 
ра

зв
ит

ь 
на

вы
ки

 п
уб

ли
ч-

но
го

 в
ыс

ту
пл

ен
ия

 н
а 

ру
с-

ск
ом

 я
зы

ке
. 

Кр
ос

с-
ку

ль
ту

рн
ы

й 
ас

-
пе

кт
: с

ра
вн

ен
ие

 к
ул

ьт
ур

-
ны

х 
ос

об
ен

но
ст

ей
 Р

ос
си

и 
и 

Ке
ни

и,
 о

бс
уж

де
ни

е 
их

 
зн

ач
ен

ия
 д

ля
 к

аж
до

й 
ст

ра
ны

. 
У

ро
к 

на
пр

ав
ле

н 
на

 у
гл

уб
-

ле
ни

е 
зн

ан
ий

 о
бу

ча
ю

-
щ

их
ся

 о
 к

ул
ьт

ур
е 

и 
ис

то
-

ри
и 

Ро
сс

ии
 и

 К
ен

ии
, а

 
та

кж
е 

на
 п

ра
кт

ик
у 

яз
ык

а 
в 

ко
нт

ек
ст

е 
пу

те
ш

ес
тв

ий
 

и 
ту

ри
зм

а.
 

 



 

 

21 

Ур
ок

 15
. К
ул
ьт
ур
а 
и 
тр
ад
иц
ии

 Р
ос
си
и 
и 
Ке
ни
и 

 

Кр
ат

ко
е 

оп
ис

а-
ни

е 
те

мы
 у

ро
ка

Ц
ел

и 
и 

за
да

чи
 у
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х 
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от
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си
ки

 
и 

гр
ам

ма
ти

ки
 

М
ет

од
ич

ес
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е 
ре
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ме

н-
да

ци
и 

по
 о

тб
ор

у 
уч

еб
-

но
го

 м
ат

ер
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ла
, к

ом
-

пл
ек

ту
 за

да
ни

й 
и 

уп
ра

ж
-

не
ни

й 
к 

ур
ок

у 

Ко
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ен
та

ри
й 

по
до

по
л-
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те

ль
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м 
уч

еб
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а-
зо

ва
те

ль
ны

м 
ре

су
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ам
 

(у
че

бн
ой

, с
пр

ав
оч

но
й,

 
об

щ
ео

бр
аз

ов
ат

ел
ьн

ой
 

ли
те

ра
ту

ре
, и

нт
ер

не
т-

ре
су

рс
ам

) 

М
ет

од
ич

ес
ки

е 
ук

аз
ан

ия
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ка
са

ю
щ

ие
ся

 в
ыб

ор
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ме

то
до

в 
и 

пр
ие

мо
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об

уч
ен

ия
 

У
лу

чш
ен

ие
 я

зы
-

ко
вы

х 
на

вы
ко

в,
 

фо
рм

ир
ов

ан
ие

 
ме

ж
ку

ль
ту

рн
ой

 
ко

мп
ет

ен
ци

и,
 

по
ни

ма
ни

е 
мн

о-
го

об
ра

зи
я 

и 
зн

а-
чи

мо
ст

и 
ку

ль
-

ту
рн

ог
о 

об
ме

на
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Ц
ел

и:
1.

 Р
аз

ви
ть

 р
еч

ев
ые

 
на

вы
ки

 ч
ер

ез
 о

бс
уж

-
де

ни
е 

те
м,

 с
вя

за
нн

ых
 

с 
ку

ль
ту

ро
й 

и 
тр

ад
и-

ци
ям

и.
 

2.
 Ф

ор
ми

ро
ва

ни
е 

ме
ж

ку
ль

ту
рн

ой
 к
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те

нц
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во
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ул
ьт
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ны

ми
 

ос
об

ен
но
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Ро
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си

и 
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Ке
ни
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1.
 Р

аз
ви

ть
 п

он
им
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и 
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аж

ен
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 м

но
го

-
об

ра
зи

ю
 к

ул
ьт

ур
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2.
 С

ти
му
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ро

ва
ни
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кр

ит
ич
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 м

ыш
-

ле
ни
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 а

на
ли

з к
ул

ь-
ту

рн
ых
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кт
ик

 
и 

тр
ад

иц
ий

 о
бе

их
 

ст
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н.
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а 
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о 
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рн
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ен
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-
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еи

х 
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ра
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ев

, н
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од
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зы
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це
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МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ  
ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ АУДИОПРИЛОЖЕНИЯ 

 
Представленное в учебно-методическом комплексе аудиоприложение ре-

шает задачи: повышения эффективности в развитии навыков восприятия устной 
речи и правильного произношения; осуществления лексической практики: про-
слушивания единиц словарного запаса в контексте, что способствует лучшему 
запоминанию новых слов и выражений; расширения культурного контекста обу-
чения: знакомство с русской культурой посредством прослушивания аутентич-
ных аудиоматериалов. 

Подбор аудиоматериалов определяется, во-первых, их соответствием об-
разовательным потребностям обучающихся (элементарный уровень); во-вторых, 
изучаемым темам и аспектам их освещения в рамках этноориентированного под-
хода; в-третьих, содержательным и жанровым разнообразием учебного матери-
ала (для поддержания интереса обучающихся и укрепления мотивации к изуче-
нию русского языка). 

Методы и этапы работы с аудиоматериалами: предварительная подго-
товка: перед прослушиванием ознакомьте обучающихся с темой урока в рамках 
одного из модулей, активируйте их знания по теме; первичное прослушивание 
(формирует общее понимание содержания); вторичное прослушивание (способ-
ствует смысловому углублению и конкретизации); проверка адекватности вос-
приятия и понимания с выбором оптимальных форм и способов организации 
обучения (диалог, работа в парах, группах, наводящие вопросы, ролевые комму-
никативные ситуации и пр.). 

Педагогу рекомендуется определить критерии оценивания эффективности 
работы с аудиоприложением в зависимости от характеристик целевой аудитории 
и применять эти критерии для оценки навыков аудирования и активного исполь-
зования языка. Для создания продуктивной учебной атмосферы желательно об-
суждать с обучающимися как успехи в освоении учебного материала, так и мо-
менты, требующие улучшения. Рекомендуется использовать ресурс аудиоприло-
жения регулярно в целях тренировки речевого навыка на постоянной основе. 
Приветствуется стимулирование обучающихся к расширению их собственной 
аудиоактивности. Возможно привлечение современных интерактивных онлайн-
платформ или приложений, которые позволяют взаимодействовать со слушае-
мым материалом (опросы, викторины). 

Рекомендации помогут более эффективно использовать аудиоприложение 
в учебном процессе, повышая интерес и мотивацию студентов к изучению рус-
ского языка. 
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МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ  
ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ВИДЕОПРИЛОЖЕНИЯ 

 
Визуальные и аудиовизуальные учебные материалы позволяют задейство-

вать при обучении различные каналы восприятия информации, что повышает ре-
зультативность процесса. Цели и задачи использования видеоприложения: раз-
витие навыков аудирования в части восприятия речи на слух, пополнение лекси-
кона словарного запаса, знакомство с языком в условиях широкого социокуль-
турного контекста, отработка произносительной практики. 

Подбор видеоматериалов определяется, во-первых, их соответствием обра-
зовательным потребностям обучающихся (элементарный уровень); во-вторых, 
изучаемым темам и аспектам их освещения в рамках этноориентированного под-
хода; в-третьих, содержательным и жанровым разнообразием учебного матери-
ала, а также соответствием видеофайла ограничениям по времени (для поддер-
жания интереса обучающихся и укрепления мотивации к изучению русского 
языка). 

Методические приемы работы с материалами видеоприложения: предпро-
смотровая работа: обсуждение темы видео, активирование знаний и лексики; 
многократные просмотры с целью понимания: от установки на общее восприя-
тие до понимания ключевых моментов; просмотр с заданиями: выполнение кон-
кретных задач (например, зафиксировать ключевые слова или основные мысли); 
обсуждение после просмотра с целью оценивания степени успешности овладе-
ния учебным материалом (вопросы на понимание, анализ, выражение мнения в 
форме индивидуальной и (или) групповой работы); целесообразно применение 
комплексного подхода по включенности обучающихся в разные виды речевой 
деятельности в зависимости от их уровня подготовленности: например, можно 
дать задание написать краткое содержание или отзыв на видео (тренировка пись-
менного навыка), обсудить содержание видео в парах или группах (активизация 
навыка говорения), использовать видеоматериалы для подготовки презентаций 
или проектов на заданные темы (метапредметная подготовка). 

В работе с видеоприложением важной является техническая подготовка. 
Нужно убедиться в доступности видеоприложений на используемом оборудова-
нии: компьютере, проекторе, мультимедийной доске. Рекомендуется протести-
ровать качество изображения и звука заранее, чтобы избежать технических про-
блем во время занятия. 

Необходимо регулярно проводить мониторинг эффективности при работе 
с видеоматериалами.  
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Для этого необходима разработка критериев для оценки результативности 
учебных ситуаций с использованием видео: насколько применение видеоресурса 
способствует достижению учебных целей. Налаживайте обратную связь с обуча-
ющимися и выясняйте, что им понравилось, чему научились, что вызвало труд-
ности. Использование видеоприложений предоставляет множество возможно-
стей для активизации процесса обучения и повышения мотивации студентов. 
Правильный подход к выбору и интеграции видеоматериалов может значительно 
улучшить результаты обучения. 
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КЛЮЧИ К ЗАДАНИЯМ ИЗ РАБОЧИХ ТЕТРАДЕЙ 
 

́Урок 1 
 

Задание 4 
[Ʌ] 
она 

ответ 
доска 

Москва 
банан 
вопрос 
молоко 
ананас 

[ə] 
мама 

хорошо 
папа 

бабушка 
собака 

 
Задание 7 

Это  стул. 

Это      тетрадь. 

Это    учебник. 

Это   ручка. 

Это   карандаш. 

Это    доска. 

Это    маркер. 
 

Урок 2 
 

Задание 2 
Это ты? – Да. Это я. 
Как её зовут? – Её зовут Сидни. 
Это твоя дочь? – Да, это моя дочь. 
Это мой брат. – Как его зовут? 
Это твой папа? – Нет, это не мой папа. 
Это мои родители. – Как их зовут? 
 
Задание 3 
Это моя ру́чка. 
Это твоя су́мка. 
Это его телефо́н. 
Это её ноутбу́к. 
Это наша па́пка. 
Это Ваш уче́бник. 
Это мой каранда́ш. 
Это её тетра́дь. 
Это их кни́га. 
Это Ваш ма́ркер. 
 
Задание 5 
Это твоя мама? 
Это стол? 
Это его папа? 
Это кошка? 
Это её брат? 
Это ваши родители? 
Это твоя ручка? 
Это его машина? 
Это ваш дом? 
Это моя тётя? 
Это его дядя? 
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Задание 8 
– Здравствуйте! – Здравствуйте!  
– До свидания! – До свидания! 
– Привет! – Привет! 
– Пока! – Пока! 

Задание 6 
Спряжение 1 
читать 
отвечать 
рисовать 
кушать 
сидеть 
спрашивать 
пить 
 

Спряжение 2 
слышать 
купить 
говорить 
носить 
жить 
готовить 
видеть 
звонить 

 
Задание 8 
Это я. Меня зову́т Джо́нни. Я студент.  
Это моя мама. Её зову́т Софи́. Это мой 
папа́. Его зову́т Дже́коб. Это моя сестра́.  
Её зову́т Си́дни. Это ещё моя сестра́.  
Её зову́т Но́а. А я их брат. Это моя бабушка. 
Её зову́т Мэри. Это мой дедушка. Его зову́т 
Ливай. Это моя тётя. Её зову́т Лю́си. Это 
мой дядя. Его зову́т Джордж. Мы – семья́.  
Я люблю мою семью. 

Урок 3 
 
Задание 5 
продавщица 
космонавт 
официант 
врач 
гид 
менеджер отеля 
фермер 
кассирша 
почтальон 
секретарь 
строитель 
инженер 
 
Задание 7 
Продавщица работает в магазине. 
Повар работает на кухне. 
Доктор работает в больнице. 
Учительница работает в школе. 
Гид работает в музее. 
Почтальон работает на почте. 
Фермер работает на ферме. 

Урок 4 
 
Задание 5 
Я читаю книгу. 
Она учит русский язык. 
Кельвин изучает физику. 
Анна слушает музыку. 
Питер пишет домашнее задание. 
Преподаватель говорит по-русски. 
Гарет изучает историю. 
Калиста хорошо говорит по-английски. 
Хал хорошо говорит на суахили. 
Абдиел хорошо понимает урок. 
Свифт любит делать опыты. 
Миша любит делать домашнее задание. 
Я помню эти буквы. 
Этот студент хорошо пишет по-русски. 
Этот школьник плохо знает химию. 
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Строитель работает на стройке. 
Кассирша работает на кассе. 
Инженер работает на заводе. 
Секретарша работает в офисе. 
Менеджер отеля работает в отеле.  

Урок 5 
Задание 4 
Сколько тебе лет? 
Что ты делаешь? 
Как зовут твою маму? 
Сколько лет твоей маме? 
Что любит твоя мама? 
Как зовут твоего папу? 
Сколько лет твоему папе? 
Кто по профессии твой папа? 
Что любит твой папа? 
Как зовут твою сестру? 
Сколько лет твоей сестре? 
Что делает твоя сестра? 
Что любит твоя сестра? 
Как зовут твоего брата? 
Сколько лет твоему брату? 
Что делает твой брат? 
Что любит твой брат? 
Как зовут твою бабушку? 
Как зовут твоего дедушку? 
Что делают твои бабушка и дедушка? 

Урок 6 
Задание 2 
Это ньятити. Это фортепиано. Это скрипка. 
Это гитара. Это флейта. Это каямба. 
Это балалайка. Это гусли. Это рог. 

Урок 7 
Задание 5 
Миша любит блины. 
Кеннет любит чапати. 
Завади любит ньяма чома. 
Анна любит пельмени. 
Ира любит борщ. 
Дина любит кашу. 
Макена любит угали. 
 
Задание 6 
стакан тарелка 
чашка вилка 
ложка нож 

Урок 8 
Задание 1 
Это Макена, а это мой учебник. 
Это Антон, а это мой чемодан. 
Это вы, а это ваш стол. 
Это я, а это моя фотография.  
Это мы, а это наш отель.  
Это ты, а это твой билет.  
Это они, а это их самолет.  
Это Денис, а это мой поезд. 
Это она, а это её словарь. 
Это Кеннет, а это его брат.  
Это вы, а это ваш номер. 
Это я, а это мой рюкзак.  
Это она, а это её яблоко.  
Это мы, а это наш город.  
Это они, а это их книга. 
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Задание 4 
брат 
книга 
Берлин 
Китай 
чапати 

Урок 9 
Задание 4 
регби, футбол, крикет 
плавание, гимнастика, теннис 
хоккей, фигурное катание, баскетбол 
 
Задание 6 
Пятое января, первое сентября, седьмое 
июня, второе октября, четвёртое ноября, тре-
тье августа, шестое декабря, восьмое марта, 
девятое мая, десятое июля.  

Урок 10 
Задание 6 
Мой папа увлекается рыбалкой. 
У моей бабушки хобби шитьё. 
Моя мама увлекается пением. 
Мой брат увлекается спортом. 
У моего дедушки хобби чтение. 
Завади увлекается рисованием. 

Урок 11 
Задание 2 
город 
культура 
студент 
живопись 
театр 
университет 
музей 
фотография 
столица 
архитектура 
 
Задание 3 
По горизонтали: 
1. университет. 3. язык. 6. студент. 9. город. 
10. Найроби. 
По вертикали: 
2. архитектура. 4. музей. 5. столица. 7. 
Москва. 8. театр. 
 
Задание 4 
оранжевый 
коричневый 
жёлтый 
голубой 

Урок 12 
Задание 3 
По горизонтали: 
1. побережье. 5. экватор. 8. океан. 9. река. 
По вертикали: 
2. порт. 3. Россия. 6. Кения. 7. алмаз. 10. 
флаг. 
 
Задание 4 
1. в 
2. в 
3. в, в 
4. в, в 
5. с, в 
6. в 
7. в, на 
8. на 
9. в 
10. на 
 
Задание 7 
1. самая длинная 
2. самая умная 
3. самые красивые 
4. самая интересная 
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чёрный 
красный 
синий 
белый 
белый и чёрный 
зелёный 
 
Задание 5 
1. современный 
2. современная 
3. красивая 
4. красивый 
5. интересный 
6. красивое голубое 
7. трудолюбивая 
8. любимый 
9. трудный, интересный 
10. белый 
 
Задание 7 
1. буду 
2. будет 
3. будем 
4. будет 
5. будут 
6. буду 
7. будет 
8. будете 
9. будут 
10. будет 
 
Задание 8 
1. буду 
2. планируем 
3. собираешься 
4. будет 
5. планирует 
6. собираетесь 
7. планирую 
8. собираешься 
9. планируем 
10. собирается 
 
 
 

5. самое простое 
6. самый сильный 
7. самый вкусный 
8. самый дорогой 
9. самые хорошие 
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Урок 13 
Задание 4 
По горизонтали: 
1. жарко. 4. ветрено. 5. туман. 8. гроза.  
9. холодно. 
По вертикали: 
2. тепло. 3. облачно. 6. прохладно. 7. снег.  
10. солнечно. 

Урок 14 
Задание 3 
По горизонтали: 
1. зебра. 3. традиция. 5.лев. 7. фламинго. 
По вертикали: 
2. турист. 4. вулкан. 6. жираф. 8. центр.  
9. слон. 10. праздник. 
 

Задание 4 
1. идите 
2. помогите 
3. не шумите 
4. принесите 
5. не трогайте 
6. скажите 
7. купите 
8. не говорите 
9. напишите 
10. не ходите 

Урок 15 
Задание 3 
По горизонтали: 1. кофе. 4. писатель.  
8. подарок. 10. блюдо. 
По вертикали: 2. леопард. 3. кукла. 5. мясо. 
6. медведь. 7. гость. 9. еда. 
 

Задание 5 
1. потому что 
2. чтобы 
3. чтобы 
4. чтобы 
5. поэтому 
6. чтобы 
7. чтобы 
8. чтобы 
9. поэтому 
10. чтобы 
 

Задание 6 
1. потому что 
2. чтобы 
3. потому что 
4. поэтому 
5. потому что 
6. потому что 
7. потому что 
8. потому что 
9. потому что 
10. потому что 
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СПИСОК РЕСУРСОВ В ПОМОЩЬ ПЕДАГОГУ,  
РАБОТАЮЩЕМУ В КЕНИЙСКОЙ АУДИТОРИИ  

 
Главные кенийские герои 

 
Чиеруме – танцующий воин эмбу. Сиеруме была танцующим воином из 

Эмбу, которая убивала людей своей танцующей палкой и впоследствии стала мо-
гущественным и бесстрашным лидером. В конце концов Сиеруме потеряла свой 
пост вождя в результате заговора ревнивых мужчин. Несмотря на это, ее насле-
дие живет, и ее имя продолжает вдохновлять женщин Эмбу проявлять реши-
мость во всем, что они делают. 

Wangu wa Makeri (Вангу ва Макери) – сильный женский протагонист в 
кенийской литературе, особенно в романе Ngũgĩ wa Thiong'o «Не плачь, ребе-
нок». Она символизирует устойчивость и решимость во время восстания Мау-
Мау и борьбы Кении за независимость. Ее история представляет борьбу народа 
Кикуйу и широких масс Кении в этот бурный период. 

Ngũgĩ wa Thiong'o (Нгуги ва Тхионго) – известный кенийский писатель и 
активист, чьи произведения, такие как «Река между», освещают социальные и 
политические вопросы Кении. Его книги часто рассматриваются как инстру-
менты борьбы за демократию и справедливость. 

Lwanda Magere (Луанда Магере) – легендарный воин луо, обладающий 
почти непробиваемой силой из-за превращения в камень от жертвы его тени. Его 
история передается из поколения в поколение и символизирует храбрость, вер-
ность и защиту своего сообщества от угнетателей. 

Mugo (Муго) – центральный персонаж в романе «Зерно пшеницы» Ngũgĩ 
wa Thiong'o. Муго – сложный и противоречивый герой, преследуемый секретами 
из прошлого. Он символизирует моральные дилеммы, с которыми сталкиваются 
граждане Кении во время борьбы за независимость. 

Wangari Maathai (Вангари Маатаи) – хотя она не является персонажем 
традиционного фольклора, важная фигура в кенийской истории. Вангари Маатаи 
была экологическим и политическим активистом, основавшим Движение зеле-
ного пояса, и стала символом борьбы за права женщин и охрану окружающей 
среды. 

Koitalele arap Samoei (Коиталеле арап Самоэй) – лидер и пророк народа 
Нанди, который возглавлял сопротивление британскому колониальному правле-
нию. Он символизирует мужество и сопротивление колониализму. 
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Dedan Kimathi (Дедан Кимати) – лидер повстанцев Мау-Мау, который бо-
ролся за независимость Кении от британского колониального правления. Он стал 
символом кенийской борьбы за свободу. 

Mekatilili wa Menza (Мекатилили ва Менза) – женщина-воин из сообще-
ства гириама, которая возглавляла сопротивление британской колонизации. Она 
символизирует мужество и лидерство женщин в борьбе за независимость. 

Fumo Liyongo (Фумо Лийонго) – могучий воин, поэт и герой из сообщества 
суахили, известный своей храбростью и мудростью в борьбе против угнетателей. 

Nyatichi (Нятичи) – сильный и устойчивый персонаж в фольклоре луо. Ча-
сто изображается как умная и решительная женщина, преодолевающая препят-
ствия благодаря своему уму и настойчивости. 

Serkali Ngutu (Серкали Нгуту) – центральный персонаж в кикуйском 
фольклоре. Смелый и мудрый воин, известный своей храбростью и находчиво-
стью. 

Mugo wa Kibiru (Муго ва Кибирю) – легендарная фигура среди народа 
Кикуйю, предсказатель, известный своими пророчествами о колонизации Кении. 

Abunuwasi (Абунуаси) – персонаж-обманщик из суахилийского фольклора, 
известный своей хитростью и умением перехитрить других в юмористических и 
абсурдных ситуациях. 

Akoko Nanjalah (Акоко Нанджалах) – главный персонаж в романе Мар-
джори Олуде Макгой «Пришло время рождения». Ее история подчеркивает 
устойчивость и рост женщины в период до и после независимости. 

Nyamnthondo Omware (Ньямнтондо Омваре) – мифический герой луо, из-
вестный своей силой и магическими способностями. 

Tom Mboya (Том Мбоя) – кенийский политический деятель и активист, 
сыгравший значительную роль в борьбе за независимость Кении. 

Grace Ogot (Грейс Огoт) – кенийская писательница, одна из первых жен-
щин-писателей из Кении, чьи произведения исследуют традиции и культуру. 

Francis Imbuga (Фрэнсис Имбуга) – кенийский драматург и автор, чьи про-
изведения освещают социальные и политические проблемы. 

Misere Gitai Mugo (Мисере Гитаи Мyго) – кенийская писательница и ак-
тивистка, известная своими работами по кенийской литературе и политическим 
вопросам. 

Masaku (Масаку) – пророк из кенийской истории, предсказавший приход 
колонизаторов и их победу. 

Заяц и Гиена (Хитрый Заяц и Глупая Гиена) – персонажи кенийского 
фольклора. Заяц часто изображается как умный и хитрый, а гиена – как глупая и 
жадная. Эти персонажи часто используются в притчах и историях, чтобы учить 
морали и справедливости. 
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Mũmbi Muthiga V is regarded as the mother of the Gĩkũyũ people. The word 
Mũmbi can be translated as the creator, "one who moulds/creates/builds". She and 
Gĩkũyũ were married, and both are claimed ancestor to all the Agĩkũyũ people. The 
story of Gĩkũyũ and Mũmbi has been recorded by various writers throughout the 
Gĩkũyũ orator and history; notable among them are Jomo Kenyatta, the first president 
of independent Kenya, Louis Leakey and the prolific Gĩkũyũ writer Gakaara wa 
Wanjaũ and another Gĩkũyũ writer known as Mathew Njoroge Kabetũ among many 
others. The name Mumbi comes from the Bantu root verb KUMBA, "BA", the same 
root word that gives rise to "UMBA". The prefix "Mu" is the Bantu noun classifier for 
nouns that have souls, like humans. The verb UMBA indicates the action of moulding, 
shaping, designing or creating. The suffix "i" replaces the terminal "a" in the Bantu 
language noun or verb to create the name for the performer of the action. Being derived 
from a Bantu root, the word Mumbi is also widely used by the Kamba ethnic commu-
nity. Among the Kamba community, the name carries the same meaning as among the 
Kikuyus. 

Fumo Liyongo or Liongo was a Swahili writer and chieftain on the northern part 
of the coast of East Africa sometime between the 9th and 13th centuries. He is cele-
brated as a hero, warrior, and poet in traditional poems, stories, and songs of the Swa-
hili people, many associated with wedding rituals and gungu dances. Liongo himself 
is credited with many such songs and poems. Oral tradition is generally coherent in 
describing Liongo as a king or prince of Pate Island. Several towns on the Tanzanian 
coast claim to be Liongo's birthplace. He is supposedly buried at Ozi. 

Koitalel arap Samoei (c. 1860 – 19 October 1905) was an Orkoiyot who led the 
Nandi people from 1890 until his assassination in 1905. The Orkoiyot occupied a sa-
cred and special role within the Nandi and Kipsigis people of Kenya. He held the dual 
roles of chief spiritual and military leader, and had the authority to make decisions 
regarding security matters particularly the waging of war and negotiating for peace. 
Koitalel was the supreme chief of the Nandi people of Kenya. He led the Nandi re-
sistance against British colonial rule. 

Ngũgĩ wa Thiong'o (Gikuyu pronunciation: [ᵑɡoɣe wá ðiɔŋɔ]; born James Ngugi; 
5 January 1938) is a Kenyan author and academic, who has been described as "East 
Africa's leading novelist". He began writing in English, switching to write primarily in 
Gikuyu. His work includes novels, plays, short stories, and essays, ranging from liter-
ary and social criticism to children's literature. He is the founder and editor of the Gi-
kuyu-language journal Mũtĩiri. His short story The Upright Revolution: Or Why Hu-
mans Walk Upright has been translated into 100 languages. In 1977, Ngũgĩ embarked 
upon a novel form of theatre in Kenya that sought to liberate the theatrical process from 
what he held to be "the general bourgeois education system", by encouraging sponta-
neity and audience participation in the performances. His project sought to "demystify" 
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the theatrical process, and to avoid the "process of alienation [that] produces a gallery 
of active stars and an undifferentiated mass of grateful admirers" which, according to 
Ngũgĩ, encourages passivity in "ordinary people". Although his landmark play 
Ngaahika Ndeenda, co-written with Ngũgĩ wa Mirii, was a commercial success, it was 
shut down by the authoritarian Kenyan regime six weeks after its opening. 

For Maasai, lions are both predators that kill their precious livestock and much 
admired symbols of courage and strength. Lion hunt has been a traditional practice that 
played an important role in the Maasai culture. It was a rite of passage to singlehand-
edly kill a lion. It brought Masai warriors status and prestige. 
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Список кенийских пословиц и поговорок 
 

1. Akiba haiozi. (Savings do not decay.) Копейка рубль бережёт (A penny 
saves a ruble). 

2. Akipenda chongo huita kengeza. (Someone who loves a one-eyed person 
would call that condition only a squint.) Любовь зла, полюбишь и козла (Love is 
blind, you'll even love a goat). 

3. Amani haipatikani ila kwa ncha ya upanga. (Peace cannot be obtained ex-
cept by the point of a sword.) Хочешь мира – готовься к войне (If you want peace, 
prepare for war). 

4. Anayeonja asali huchonga mzinga. (Someone who tastes honey makes a 
beehive.) Аппетит приходит во время еды (Appetite comes with eating). 

5. Bandu! Bandu! huisha gogo. (A log can be finished by chopping little 
pieces.) Терпение и труд всё перетрут (Patience and work will grind everything). 

6. Dalili ya mvua ni mawingu. (The sign of rain is clouds.) Нет дыма без 
огня.  (There’s no smoke without fire). 

7. Dua la kuku halimpati mwewe. (The curse of a hen will have no impact on 
an eagle.) Собака лает, караван идёт (The dog barks, but the caravan moves on). 

8. Haba na haba hujaza kibaba. (Little by little fills the bucket.) Копейка 
рубль бережёт (A penny saves a ruble). 

9. Hapana siri ya watu wawili. (There is no secret between two people.) Тайна 
на двоих – не тайна (A secret between two is no secret). 

10. Haraka haraka haina baraka. (Hurry hurry has no blessings.) Поспе-
шишь – людей насмешишь (Hurry, and you'll make people laugh). Тише едешь – 
дальше будешь (Slow and steady wins the race). 

11. Kutoa ni moyo, usiseme utajiri. (Giving depends on the heart, don’t say 
it depends on wealth.) Не в деньгах счастье (Happiness is not in money). 

12. Lisilokuwepo machoni na moyoni halipo. (What is not seen by the eye is 
not in the heart.) С глаз долой – из сердца вон (Out of sight, out of mind). 

13. Maji yakimwagika hayazoleki. (Spilled water cannot be gathered.) Что 
упало, то пропало (What’s fallen is lost). 

14. Mchagua jembe si mkulima. (One who chooses a hoe is not a farmer.) Не 
важно, какой инструмент, важно, как ты им пользуешься (It’s not the tool, it’s how 
you use it). 

15. Mchimba kisima huingia mwenyewe. (The one who digs a well gets him-
self inside.) Не копай другому яму, сам в неё попадёшь (Don’t dig a pit for some-
one, you’ll fall into it yourself). 
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16. Mshika mawili, moja humpokonya. (One who holds two things, one will 
slip away.) За двумя зайцами погонишься, ни одного не поймаешь (Chase two 
rabbits, catch none). 

17. Mstahimilivu hula mbivu. (A patient person eats ripe fruits.) Терпение и 
труд всё перетрут (Patience and work will grind everything). 

18. Mtaka cha uvunguni sharti ainame. (One who wants to get something 
under the bed must bend.) Без труда не выловишь и рыбку из пруда (Without 
effort, you can’t even catch a fish from the pond). 

19. Mwenye njaa hana miiko. (A hungry person does not have taboos.) Голод 
не тётка (Hunger is not an aunt). 

20. Mzigo wa mwenzio ni kanda la usufi. (Your companion’s luggage is a load 
of cotton wool.) Чужая ноша всегда легче (Someone else's burden always seems 
lighter). 

21. Udugu wa nazi hukutania chunguni. (The brotherhood of coconuts has 
its meeting in the cooking pot.) После драки кулаками не машут (No use swinging 
fists after the fight). 

22. Usipoziba ufa utajenga ukuta. (If you do not repair a crack you will build 
an entire wall.) Коси коса, пока роса (Mow the grass while the dew is still there). 

23. Usitukane wagema na ulevi ungalipo. (Don’t insult wine makers while 
drinking is still there.) Не плюй в колодец – пригодится воды напиться (Don't spit 
into the well, you might need to drink from it). 

24. Wapiganapo tembo wawili ziumiazo nyasi. (When two elephants fight, it 
is the grass that gets trampled.) Лес рубят – щепки летят (When the forest is cut, 
the chips fly). 
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Культурные различия России и Кении 

 

Показатель Россия Кения 
Межличностное общение 

Акустический канал Средний уровень громко-
сти речи Речь часто более громкая 

Оптический канал 
Взгляд в глаза важен, но 
он должен быть не слиш-
ком долгий 

Взгляд в глаза может быть воспри-
нят как агрессивный 

Тактильный канал Минимальные прикосно-
вения 

Возможны прикосновения, обнима-
ния 

Невербальная  
коммуникация Сдержанная Выразительная 

Паузы в речи Паузы часто использу-
ются Паузы менее часты 

Дистанция при общении Большая личная  
дистанция Меньшая личная дистанция 

Групповое общение Формальное,  
иерархическое Более неформальное и равноправное

Вежливость и формы  
обращений 

Четкое разделение «ты»  
и «Вы» 

Меньшее акцентирование на формах 
обращения 

Темы табу в общении Политика, личные доходы Политика, религиозные убеждения 
Социальные нормы и обычаи 

Поведение в общественных 
местах 

Сдержанное, соблюдение 
дистанции 

Более общительное, менее строгая 
дистанция 

Религиозные особенности Православие, влияние ре-
лигии умеренное 

Христианство, ислам, традиционные 
верования; значительное влияние  
религии 

Гигиена Высокие стандарты гиги-
ены, частое мытье рук 

Гигиена важна, но стандарты могут 
различаться 

Значение цветов 
Белый – цвет чистоты, 
красный – символ счастья 
и праздника 

Белый – цвет траура, но не всегда, 
красный – цвет праздника и счастья 

Культура молчаливого 
языка 

Молчание как знак согла-
сия или раздумья 

Молчание может быть воспринято 
как несогласие или 
раздражение 

Основные ценности Семья, работа, деньги Семья, сообщество, моральные  
ценности 
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Этническая принадлеж-
ность 

Разнообразные этниче-
ские группы 

Более 40 этнических групп, каждая 
со своими традициями 

Языковые нормы 
Русский язык, формаль-
ные и неформальные 
виды общения 

Суахили и английский языки, пле-
менные диалекты, общение часто бо-
лее неформальное 

Культурное разнообразие 
Приемлемость других 
культур высокая, но при-
сутствуют стереотипы 

Высокая приемлемость других куль-
тур, но с сильными местными тради-
циями 

Невербальное общение 
Жесты Сдержанные жесты Выразительные жесты 
Язык тела Меньше движений руками Больше движений руками 
Мимика Более сдержанная Более выразительная 

Этноцентризм Средний уровень Низкий уровень, высокая  
толерантность 

Стереотипы 
Есть стереотипы по отно-
шению к другим культу-
рам 

Стереотипы менее выражены, стара-
ются избегать неуважительных вы-
сказываний в отношении других 
культур 

Языковой барьер русского 
учителя / кенийского обуча-
ющегося 

Возможен, необходимо 
изучение английского 
языка 

Суахили и английский – основные 
языки, русский язык изучается редко

Речевые ситуации 
Деловая встреча Формальный стиль Менее формальный стиль 

Семейный разговор Сдержанный,  
уважительный Более открытый и эмоциональный 

Социальные мероприятия Разнообразные форматы Более общительные, акцент на сооб-
щество 

Культура страны 
Символические вещи, жи-
вотные, люди 

Медведь, балалайка, мат-
решка Лев, слон, масаи 

Значимость религии Средняя Высокая 

Одежда и дресс-код 
Формальная одежда для 
работы и официальных 
мероприятий 

Традиционная одежда на официаль-
ных мероприятиях, повседневная 
одежда – более свободная 
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Сравнение культурных особенностей, основанное  
на теории культурных измерений Гертера Хофстеде 

 
Показатель Россия Кения 

Индекс дистанции  
власти (PDI) 

Высокий – сильная иерархия, 
уважение к власти 

Высокий – уважаются старшие и 
начальники, сильная иерархия 

Индивидуализм vs.  
коллективизм (IDV) 

Низкий – коллективизм, важ-
ность группы 

Низкий – коллективизм, семейные 
и общинные связи очень важны 

Маскулинность vs.  
феминность (MAS) 

Средний – сочетание маску-
линных и феминных черт 

Низкий – более выражены фемин-
ные черты, ценятся забота и под-
держка 

Избегание  
неопределенности (UAI) 

Высокий – сильное избегание 
неопределенности, строгость в 
правилах 

Высокий – предпочитается пред-
сказуемость, традиции и обычаи 
важны 

Долгосрочная vs.  
краткосрочная ориента-
ция (LTO) 

Средний – уважение к тради-
циям, но открыты к измене-
ниям 

Низкий – акцент на традиции и 
обычаи, менее ориентированы на 
будущее 

Удовлетворение vs.  
сдержанность (IND) 

Низкий – сдержанность, само-
контроль важен 

Высокий – более выраженное удо-
влетворение и радость от жизни, 
социальные связи важны 
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Россия и Кения по параметрам высококонтекстной  

и низкоконтекстной культуры согласно теории Эдварда Холла 
 

Показатель Россия Кения 
Контекст культуры Высококонтекстная Высококонтекстная 

Коммуникация 
Имплицитная, многое подразу-
мевается, важно читать между 
строк 

Имплицитная, многое подразумева-
ется, невербальные сигналы важны 

Значение слов Слова имеют значение в зависи-
мости от контекста 

Слова и выражения могут иметь 
скрытые значения, важно понимать 
контекст 

Личностные связи Личные отношения важны для 
ведения дел 

Личные и семейные связи играют 
ключевую роль 

Информационные по-
токи 

Информация часто передается 
устно, неформальные каналы 
важны 

Неформальные информационные по-
токи и устные передачи информации 
широко распространены 

Принятие решений 
Процесс принятия решений ча-
сто включает консультации и 
обсуждения 

Принятие решений происходит кол-
лективно, с учетом мнения старших и 
уважаемых людей 

Пунктуальность Меньшее значение придается 
строгой пунктуальности 

Время воспринимается гибко, менее 
строгий подход к пунктуальности 

Ориентация на 
группу Коллективизм, группы важны Коллективизм, община и семья на 

первом месте 

Деловая среда Личные отношения и доверие 
важны для ведения бизнеса 

Важны личные связи и доверие, дело-
вые отношения часто основаны на 
личных контактах 

Способы выражения 
эмоций Эмоции выражаются сдержанно

Эмоции могут выражаться более от-
крыто в семейных и социальных кон-
текстах 
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